
JUOVI Buds J��
Écouteurs Bluetooth sans fil véritables

Manuel d'instructions
Modèle: J����

Paramètres du produit

Liste des bagages

Manuel d'instructions*� Câble de charge de type C*�

Description schématique du produit

Écouteurs Caisse de chargement

Écouteur d'oreilles*
� avec
Conseils de mange, 
taille M*�

Pack d'embouts pour oreilles :
Pointes d'oreilles taille L*�
Pointes d'oreilles taille S*� 

Ce tableau est compilé selon SJ/T �����.
O : Indique que cette substance dangereuse contenue dans tous les matériaux 
homogènes de cette partie est inférieure à la limite requise dans GB/T �����.
X : Indique que cette substance dangereuse contenue dans au moins un des matériaux 
homogènes utilisés pour cette partie dépasse la limite requise dans GB/T �����.

Notes
Après avoir retiré la coque de charge, les écouteurs s'allument, s'appairent et se 
connectent automatiquement sans appuyer sur aucun bouton ; Après que les 
écouteurs soient placés dans l'étui de chargement, celui-ci recharge automatique-
ment les écouteurs et les éteint.
Un nettoyage régulier peut prolonger la durée de vie du produit. Si elle n'est pas 
utilisée longtemps, il est recommandé de la recharger tous les �� jours pour 
prolonger l'autonomie de la batterie. Les surfaces des plaques de charge  sur la tige 
de l'écouteur doivent être régulièrement essuyées avec des coton-tige-cotons et de 
l'alcool pour faciliter la recharge, éviter un mauvais contact et affecter l'expérience 
utilisateur.
Les batteries (packs de batteries ou combinaisons de cellules) ne doivent pas être 
exposées à l'éclairage, à la cuisson ou à d'autres chaleurs excessives. Il est interdit 
de démonter, d'impacter, d'écraser ou de le jeter dans le feu. En cas de gonflement 
sévère, ne continuez pas à utiliser. Ne laissez jamais dans un environnement à haute 
température. Il est interdit de l'utiliser après immersion dans l'eau.
Comme ce produit adopte une connexion sans fil, dans le processus d'utilisation 
quotidienne, affecté par l'environnement, la marque du téléphone mobile, le 
comportement d'utilisation et d'autres facteurs, il est normal qu'un bruit court et 
léger se fige pendant la lecture de la musique.

Utiliser des écouteurs à volume élevé pendant de longues périodes peut endommager 
votre audition. Il est recommandé d'écouter, appeler et écouter de la musique uniquement 
au volume approprié.
Ne rincez pas et ne plongez pas le produit dans l'eau pour éviter un dysfonctionnement.
Ne démontez pas vous-même les produits et accessoires pour éviter les dommages et la 
garantie annulée.
N'utilisez pas de solvants chimiques ni de détergents pour nettoyer le produit.

Avertissements
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Accessoires Câble d'alimentation, 
câble de connexion

Nom des parties

Logement

Haut-parleurs

PCBA

Substance dangereuse

Pb
plomb

Hg
mercure

CD
cadmium

Cr(VI)
Hexavalent

PBB
Biphényles 

polybrominés

PBDE
Éthers 

diphényliques 
polybromés

英语

JUOVI Buds J��
Auriculares Bluetooth Inalámbricos Verdaderos

Manual de instrucciones 
Modelo: J����

Parámetros del producto

Lista de empaquetado

Manual de instrucciones*� Cable de carga Tipo-C*�

Descripción esquemática del producto

Auriculares Caja de carga

Auricular auricular*� con
Consejos para comer 
Talla M*�

Mochila de puntas para los oídos:
Puntas de los oídos tamaño L*�
Talla de las puntas para orejas S*�

Esta tabla se compila según SJ/T �����.
O: Indica que esta sustancia peligrosa contenida en todos los materiales homogéneos 
de esta parte está por debajo del requisito límite en GB/T �����.
X: Indica que esta sustancia peligrosa contenida en al menos uno de los materiales 
homogéneos utilizados para esta parte supera el límite requerido en GB/T �����.

Notas
Tras sacar la funda de carga, los auriculares se encienden, emparejan y conectan 
automáticamente sin pulsar ningún botón; Después de colocar los auriculares en la 
funda de carga, esta cargará automáticamente los auriculares y los apagará.
Una limpieza regular puede prolongar la vida útil del producto. Si no se usa durante 
mucho tiempo, se recomienda cargar una vez cada �� días para prolongar la 
duración de la batería. Las superficies de las bases de carga  en el vástago del 
auricular deben limpiarse regularmente con hisopos de algodón y alcohol para 
facilitar la carga, evitar un mal contacto y afectar la experiencia del usuario.
Las baterías (paquetes de baterías o combinaciones de celdas) no deben estar 
expuestas a la luz, al horneado o a calor excesivo similar. Está prohibido desmontar, 
impactar, aplastar o arrojarlo al fuego. Si se produce una inflamación severa, no 
continúe usándola. Nunca dejes en un ambiente de alta temperatura. Está 
prohibido usarlo tras la inmersión en agua.
Dado que este producto adopta conexión inalámbrica, en el proceso de uso diario, 
afectado por el entorno, la marca del teléfono móvil, el comportamiento de uso y 
otros factores, es normal que un sonido corto y leve se congele durante la 
reproducción de música.

Usar auriculares a alto volumen durante largos periodos puede dañar tu audición. 
Se recomienda escuchar, llamar y escuchar música solo al volumen adecuado.
No enjuagues ni sumergas el producto en agua para evitar fallos.
No desmontes productos y accesorios tú mismo para evitar daños y anulación de la 
garantía.
No utilices disolventes químicos ni detergentes para limpiar el producto.

Advertencias
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Accesorios Cable de 
alimentación, cable 
de conexión

Nombre de las partes

Vivienda

Altavoces

PCBA

Sustancia peligrosa

Pb
Conducir

Hectogramo
mercurio

CD
cadmio

Cr(VI)
Cromo 

hexavalente

PBB
Bifenilos 

polibrominados

PBDE
Éteres difenilos 
polibrominados

西班牙语

JUOVI Buds J��
真のワイヤレスBluetoothヘッドホン

取扱説明書
モデル: J����

積パラメータ

梱包リスト

取扱説明書*� Type-C充電ケーブル*�

製品の回路図的説明

イヤホン チャージケース

イヤホン*�
食事のヒント サイズ M*�

イヤーチップパック:
イヤーチップサイズL*�
イヤーチップサイズS*�

この表はSJ/T �����に従って作成されています。
O: この部品の均質材料に含まれる有害物質がGB/T �����の基準要件を下回っていること
を示します。
X:この部品に使用される均質材料のうち少なくとも�つに含まれる有害物質がGB/T �����
の基準基準を超えていることを示します。

注記
充電ケースを外すと、イヤホンはボタンを押さずに自動的にオン、ペアリング、接続
されます。イヤホンを充電ケースに入れると、充電ケースは自動的に充電してイヤホ
ンを停止させます。
定期的な清掃は製品の使用寿命を延ばすことができます。長期間使わない場合は、バ
ッテリー寿命を延ばすために��日に�回の充電が推奨されます。イヤホンステムの充
電パッドの表面は、スムーズな充電、接触不良の回避、ユーザー体験への影響を軽減
するために、綿棒とアルコールで定期的に拭くべきです。
バッテリー(バッテリーパックやセルの組み合わせ)は、照明や焼き付け、またはそれ
に類する過度な熱にさらしてはなりません。分解、衝突、砕き、火の中に投げ込むこ
とは禁止されています。重度の腫れが起きた場合は、使用を続けないでください。高
温の環境で出してはいけません。水に浸した後の使用は禁止されています。
この製品はワイヤレス接続を採用しているため、日常使用の過程で環境、携帯電話ブ
ランド、使用行動などの要因に影響されるため、音楽再生中に短くわずかな音がフリ
ーズするのは正常です。

イヤホンを長時間大音量で使うと聴力にダメージを与える可能性があります。適切な
音量でのみ音楽を聴く、通話し、聴くことが推奨されます。
故障を防ぐために、製品を水にすすいだり浸したりしないでください。
製品やアクセサリーを自分で分解しないと、損傷を防ぎ保証が無効になります。
化学溶剤や洗剤を使って製品を洗浄しないでください。

警告

一.

一.

二.

二.

三.

三.

四.

四.

アクセサリー 電源コード、
接続ケーブル

部品の名称

ハウジング

スピーカー

PCBA

有害物質

ペナル
ティ鉛

Hg
水銀

CD
カドミ

ウム

CR(VI)
六価ク

ロム

PBB
ポリ臭素化
ビフェニル

PBDE
ポリブロン化ジフ

ェニルエーテル

日语

JUOVI Buds J��
Auricolari Bluetooth True Wireless 

Manuale di istruzioni 
Modello: J����

Parametri del prodotto

Lista delle valigie

Manuale di istruzioni*� Cavo di ricarica Type-C*�

Descrizione schematica del prodotto

Auricolari Custodia di carica

Auricolare*� con
Consigli per mangiare 
Taglia M*�
Caso di ricarica*�

Zaino per le orecchie:
Punte per le orecchie 
dimensione L*�
Punte per le orecchie 
taglia S*�

Questa tabella è compilata secondo la SJ/T �����.
O: Indica che questa sostanza pericolosa contenuta in tutti i materiali omogenei di 
questa parte è al di sotto del limite richiesto dal GB/T �����.
X: Indica che questa sostanza pericolosa contenuta in almeno uno dei materiali 
omogenei utilizzati per questa parte supera il limite richiesto dal GB/T �����.

Note
Dopo aver rimosso la custodia di carica, gli auricolari si accendono, si accoppiano e 
si collegano automaticamente senza premere alcun pulsante; Dopo che gli 
auricolari sono stati inseriti nella custodia di ricarica, la custodia di ricarica si 
caricherà automaticamente e li spegnerà.
Una pulizia regolare può prolungare la durata del prodotto. Se non viene usato per 
molto tempo, si consiglia di caricarlo una volta ogni �� giorni per prolungare la 
durata della batteria. Le superfici dei pad di ricarica  sullo stelo dell'auricolare 
dovrebbero essere regolarmente pulite con cotton fiagne e alcol per facilitare la 
ricarica, evitare contatti scorretti e influenzare l'esperienza dell'utente.
Le batterie (pacchi batteria o combinazioni di celle) non devono essere esposte a 
luci, cottura o calori eccessivi. È vietato smontare, impattare, schiacciare o gettare 
nel fuoco. Se si verifica un gonfiore grave, non continuare a usare. Non lasciare mai 
in un ambiente ad alta temperatura. È vietato usarla dopo l'immersione in acqua.
Poiché questo prodotto adotta una connessione wireless, durante l'uso quotidiano, 
influenzato dall'ambiente, dal marchio del telefono cellulare, dal comportamento 
d'uso e da altri fattori, è normale che un suono breve e leggero si blocchi durante la 
suonazione.

Usare gli auricolari ad alto volume per lunghi periodi può danneggiare l'udito. Si 
consiglia ascoltare, chiamare e ascoltare musica solo al volume appropriato.
Non risciacquare né immergere il prodotto nell'acqua per evitare malfunzionamenti.
Non smontare prodotti e accessori da solo per evitare danni e annullare la garanzia.
Non usare solventi chimici o detersivi per pulire il prodotto.

Avvertenze
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Accessori Cavo di 
alimentazione, cavo
di collegamento

Nome delle Parti

Alloggiamento

Altoparlanti

PCBA

Sostanza pericolosa

Pb
piombo

Hg
mercurio

CD
cadmio

Cr(VI)
Cromo 

esavalente

PBB
Bifenili 

polibromati

PBDE
Eteri difenilicati 

polibromati

意大利语

JUOVI Buds J��
Echte draadloze Bluetooth-oordopjes

Handleiding
Model: J����

Productparameters

Verpakkingslijst

Handleiding *� Type-C oplaadkabel*�

Schematische beschrijving van het product

Oordopjes Laadkoffer

Oordopje*� met
Eettips Maat M*�

Aanklaadzaak*�

Oordopjespakket:
Oordopjes maat L*�
Oordopjes maat S*�

Deze tabel is samengesteld volgens SJ/T �����.
O: Geeft aan dat deze gevaarlijke stof in alle homogene materialen voor dit deel onder 
de limietvereiste in GB/T ����� valt.
X: Geeft aan dat deze gevaarlijke stof in ten minste één van de homogene materialen die 
voor dit onderdeel zijn gebruikt, boven de limietvereiste in GB/T ����� ligt.

Noten
Na het verwijderen van de oplaadhoes schakelen de oordopjes automatisch aan, 
koppelen en verbinden zonder op knoppen te drukken; Nadat de oordopjes in het 
oplaadhoesje zijn geplaatst, laadt de oplaadcase de oordopjes automatisch op en 
zet ze uit.
Regelmatige reiniging kan de levensduur van het product verlengen. Als het lang 
niet wordt gebruikt, wordt aanbevolen om eens per �� dagen op te laden om de 
batterijduur te verlengen. De oppervlakken van de oplaadpads  op de 
oordopjessteel moeten regelmatig worden afgeveegd met wattenstaafjes en 
alcohol om het opladen soepeler te maken, slecht contact te voorkomen en de 
gebruikerservaring te beïnvloeden.
Batterijen (batterijpacks of combinaties van cellen) mogen niet worden 
blootgesteld aan verlichting, bakken of vergelijkbare overmatige hitte. Het is 
verboden om uit elkaar te halen, te slaan, te verpletteren of in vuur te gooien. Als er 
ernstige zwelling optreedt, blijf dan niet gebruiken. Laat het nooit in een omgeving 
met hoge temperatuur staan. Het is verboden om het te gebruiken na onderdompel-
ing in water.
Omdat dit product draadloze verbindingen heeft, is het normaal dat een kort en licht 
geluid bevriest tijdens het dagelijks gebruik, beïnvloed door de omgeving, het merk 
van de mobiele telefoon, het gebruiksgedrag en andere factoren.

Het gebruik van oordopjes op hoog volume gedurende langere tijd kan je gehoor 
beschadigen. Het wordt aanbevolen om alleen op het juiste volume te luisteren, te 
bellen en muziek te horen.
Spoel het product niet af of dompel het niet onder in water om storing te 
voorkomen.
Haal producten en accessoires niet zelf uit elkaar om schade en ongeldig te maken 
met garantie.
Gebruik geen chemische oplosmiddelen of detergenten om het product schoon te 
maken.

Waarschuwingen

�.

�.

�.

�.

�.

�.

�.

�.

Accessoires Stroomkabel, 
verbindingskabel

Naam van de Onderdelen

Huisvesting

Luidsprekers

PCBA

Gevaarlijke stof

PB
lood

Hg
kwik

Cd
cadmium

Cr(VI)
Hexavalent 

chroom

PBB
Polybromineerde 

bifenylen

PBDE
Polybromineerde 

difenylethers

荷兰语

JUOVI Buds J��
Prawdziwe bezprzewodowe słuchawki Bluetooth

Instrukcja obsługi 
Model: J����

Parametry produktu

Lista pakowania

Instrukcja obsługi*� Kabel ładowający typu C*�

Schematyczny opis produktu

Słuchawki douszne Walizka ładowniowa

Earsign*� z
Końcówki do jedzenia 
Rozmiar M*�

Pakiet końcówek usznych:
Końcówki uszne rozmiar L*�
Końcówki uszne rozmiar S*�

波兰语

JUOVI Buds J��
Äkta trådlösa Bluetooth-hörlurar

Instruktionsmanual 
Modell: J����

Produktparametrar

Packlista

Instruktionsmanual*� Typ-C laddningskabel*�

Schematisk beskrivning av produkten

Hörlurar Laddningsfodral

Hörlur*� med
Ätstips storlek M*�

Åtalsfall*�

Öronproppspaket:
Örontoppar storlek L*�
Öronproppar storlek S*�

Denna tabell är sammanställd enligt SJ/T �����.
O: Anger att detta farliga ämne som finns i alla homogena material för denna del ligger 
under gränskravet i GB/T �����.
X: Indikerar att detta farliga ämne som finns i minst ett av de homogena material som 
används för denna del överskrider gränskravet i GB/T �����.

Noter
Efter att ha tagit ut laddningsfodralet slås öronsnäckorna automatiskt på, paras och 
kopplas in utan att trycka på några knappar; Efter att hörlurarna lagts i 
laddningsfodralet laddar laddningsfodralet automatiskt hörlurarna och stänger av 
dem.
Regelbunden rengöring kan förlänga produktens livslängd. Om den inte används 
länge rekommenderas det att ladda en gång var ��:e dag för att förlänga 
batteritiden. Ytorna på laddningsplattorna  på hörlursstäftet bör regelbundet torkas 
av med bomullspinnar och alkohol för att underlätta laddningen, undvika dålig 
kontakt och påverka användarupplevelsen. 
Batterier (batteripaket eller kombinationer av celler) får inte utsättas för belysning, 
bakning eller liknande överdriven värme. Det är förbjudet att demontera, slå ihop, 
krossa eller kasta i eld. Om allvarlig svullnad uppstår, fortsätt inte använda den. 
Lämna aldrig i en miljö med hög temperatur. Det är förbjudet att använda den efter 
nedsänkning i vatten.
Eftersom denna produkt har trådlös anslutning, påverkas det i daglig användning av 
miljön, mobiltelefonens märke, användningsbeteende och andra faktorer, är det 
normalt att ett kort och svagt ljud fryser under musikuppspelningen.

Att använda hörlurar på hög volym under längre perioder kan skada din hörsel. Det 
rekommenderas att lyssna, ringa och lyssna på musik endast på rätt volym.
Skölj inte eller sänk inte ner produkten i vatten för att undvika funktionsfel.
Demontera inte produkter och tillbehör själv för att undvika skador och att garantin 
ogiltigförklaras.
Använd inte kemiska lösningsmedel eller tvättmedel för att rengöra produkten.

Varningar
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Tillbehör Strömkabel, 
anslutningskabel

Namnen på delarna

Bostäder

Högtalare

PCBA

Farligt ämne

Pb
bly

Hg
kvicksilver

CD
kadmium

Cr(VI)
Hexavalent 

krom

PBB
Polybrominerade 

bifenyler

PBDE
Polybrominerade 

difenyletrar

瑞典语

JUOVI Buds J��
Echte kabellose Bluetooth-Ohrhörer

Bedienungsanleitung
Modell: J����

Produktparameter

Packliste

Bedienungsanleitung*� Typ-C-Ladekabel*�

Schaltplanbeschreibung des Produkts

Ohrhörer Ladekoffer

Ohrhörer*� mit
Essenstipps Größe M*�

Ladekoffer*�

Ohrspitzen-Pack:
Ohrstöpsel Größe L*�
Ohrspitzengröße S*�

Diese Tabelle ist gemäß SJ/T ����� zusammengestellt.
O: Gibt an, dass diese in allen homogenen Materialien dieses Teils enthaltenen 
gefährlichen Substanzen unter der Grenzanforderung in GB/T ����� liegt.
X: Zeigt an, dass diese gefährliche Substanz in mindestens einem der homogenen 
Materialien für diesen Teil über der Grenzanforderung in GB/T ����� liegt.

Notizen
Nach dem Herausnehmen der Ladehülle schalten sich die Ohrhörer automatisch 
ein, koppeln und verbinden sich, ohne einen Knopf zu drücken; Nachdem die 
Ohrhörer in die Ladehülle gelegt wurden, lädt die Ladehülle die Ohrhörer 
automatisch auf und schaltet sie aus.
Regelmäßige Reinigung kann die Lebensdauer des Produkts verlängern. Wenn es 
längere Zeit nicht verwendet wird, wird empfohlen, alle �� Tage einmal zu laden, um 
die Akkulaufzeit zu verlängern. Die Oberflächen der Ladepads am Ohrhörerschaft 
sollten regelmäßig mit Wattestäbchen und Alkohol abgewischt werden, um das 
Laden zu erleichtern, schlechten Kontakt zu vermeiden und das Nutzererlebnis zu 
beeinträchtigen.
Batterien (Akkupacks oder Kombinationen von Zellen) dürfen weder Beleuchtung, 
Brennen noch ähnlicher übermäßiger Hitze ausgesetzt werden. Es ist verboten, sie 
auseinanderzunehmen, zu schlagen, zu zerquetschen oder ins Feuer zu werfen. Bei 
starker Schwellung sollten Sie die Anwendung nicht fortsetzen. Lassen Sie sie 
niemals in einer Umgebung mit hoher Temperatur stehen. Die Anwendung ist nach 
dem Eintauchen in Wasser verboten.
Da dieses Produkt eine drahtlose Verbindung nutzt, ist es im täglichen Gebrauch 
üblich, beeinflusst von Umwelt, Handymarke, Nutzungsverhalten und anderen 
Faktoren, dass ein kurzer und leiser Klang beim Abspielen der Musik einfriert.

Die Verwendung von Ohrhörern mit hoher Lautstärke über längere Zeit kann Ihr Gehör 
schädigen. Es wird empfohlen, Musik nur mit der entsprechenden Lautstärke zu hören, 
anzurufen und zu hören.
Spülen oder tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Nehmen Sie Produkte und Zubehör nicht selbst auseinander, um Schäden zu vermeiden 
und die Garantie zu erlöschen.
Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel oder Reinigungsmittel zur Reinigung 
des Produkts.

Warnings
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Zubehör Stromkabel，
Verbindungskabel

Name der Teile

Gehäuse

Lautsprecher

PCBA

Gefahrstoff

Pb
Blei

Hg
Quecksilber

CD
Cadmium

Cr(VI)
Hexavalentes 

Chrom

PBB
Polybrominierte 

Biphenyle

PBDE
Polybrominierte 

Diphenylether

德语

法语

九国语言： 英语、法语、德语、西班牙语、日语、意大利语、荷兰语、波兰语、瑞典语

Version Bluetooth ------------------------------------------------------------------------ V�.�
Distance de transmission --------------------------------------------------------------�� m
Diamètre du transducteur -------------------------------------------------------- ø��mm
Impédance du transducteur  ------------------------------------------------ ��Ω±�� %
Sensibilité -----------------------------------------------------------------------���dB±�dB
Plage de réponse en fréquence ------------------------------------------- ��Hz~��KHz
Capacité de la batterie (boîtier de charge) ---------------------------- ���mAh �,�V
Capacité de la batterie (écouteurs) -------------------------------------- ��mAh �,��V
Temps de charge (Caisse de charge) ---------------------------------- <�,� chez nous
Temps de jeu (écouteurs, ANC désactivé) ------------------------------- ≈�� heures
Temps de jeu avec boîtier de chargement désactivé ----------------- ≈�� heures

Bluetooth-Version ----------------------------------------------------------------------- V�.�
Übertragungsentfernung --------------------------------------------------------------�� m
Treiberdurchmesser --------------------------------------------------------------- Ø�� mm
Treiberimpedanz --------------------------------------------------------------- ��Ω±�� %
Empfindlichkeit ---------------------------------------------------------------��� dB±�dB
Frequenzantwortbereich --------------------------------------------------- ��Hz~��KHz
Batteriekapazität (Charing-Gehäuse) ----------------------------------- ���mAh �,�V
Akkukapazität (Ohrhörer) -------------------------------------------------- ��mAh �,��V
Ladezeit (Ladekoffer) ------------------------------------------------------- <�,� Hbei uns
Spielzeit (Ohrhörer, ANC aus) ---------------------------------------------≈�� Stunden
Spielzeit mit Ladecase (ANC AUS)--------------------------------------- ≈�� Stunden

Bluetooth Versión ----------------------------------------------------------------------- V�.�
Distancia de transmisión --------------------------------------------------------------�� m
Diámetro del transductor -------------------------------------------------------- Ø��mm
Impedancia del transductor : -------------------------------------------------��Ω±��%
Sensibilidad ------------------------------------------------------------------- -���dB±�dB
Rango de respuesta en frecuencia --------------------------------------- ��Hz~��KHz
Capacidad de la batería (carcasa) --------------------------------------- ���mAh �,�V
Capacidad de batería (auriculares) -------------------------------------- ��mAh �,��V
Tiempo de carga (Caja de carga) --------------------------------- <�.� horasnuestras
Tiempo de reproducción (auriculares, ANC apagado)----------------- ≈�� horas
Tiempo de juego con la funda de carga (ANC DESACTIVADO) ------- ≈�� horas

Bluetooth バージョン ------------------------------------------------------------------- V�.�
送信 距離-------------------------------------------------------------------------------------��m
ドライバー直径 ----------------------------------------------------------------------- ø��mm
ドライバーイン ピーダンス---------------------------------------------------- ��Ω±��%
感度------------------------------------------------------------------------------ - ���dB±�dB
周波数 応答範囲 ---------------------------------------------------------------- ��Hz~��KHz
バッテリー 容量(ケース)----------------------------------------------------- ���mAh �.�V
バッテリー 容量 (イヤホン)-------------------------------------------------  ��mAh �.��V
充電時間(充電ケース)-------------------------------------------------------------- <�.�時間
プレイタイム(イヤホン、ANCオフ)--------------------------------------------- ≈��時間
充電ケース(ANCオフ)でのプレイ時間 ----------------------------------------- ≈��時間

Versione Bluetooth ---------------------------------------------------------------------- V�.�
Distanza di trasmissione --------------------------------------------------------------- ��m
Diametro del driver ----------------------------------------------------------------- Ø��mm
Impedenza del driver  ---------------------------------------------------------- ��Ω±��%
Sensibilità --------------------------------------------------------------------- -���dB±�dB
Intervallo di risposta in frequenza --------------------------------------- ��Hz~��KHz
Capacità della batteria (Carcassa di carica) --------------------------- ���mAh �,�V
Capacità della batteria (auricolari) -------------------------------------- ��mAh �,��V
Tempo di ricarica (Carreggione) ---------------------------------------- <�,� Hil nostro
Tempo di gioco (Auricolari, ANC SPENTO)  ---------------------------------- ≈�� ore
Tempo di gioco con custodia di carica (ANC DISATTIVATA) --------------≈�� ore

Bluetooth-versie --------------------------------------------------------------------------V�.�
Transmissieafstand --------------------------------------------------------------------- �� m
Driverdiameter ---------------------------------------------------------------------- Ø�� mm
Driverimpedantie ---------------------------------------------------------------- ��Ω±��%
Gevoeligheid --------------------------------------------------------------------���dB±�dB
Frequentieresponsbereik --------------------------------------------------- ��Hz~��KHz
Batterijcapaciteit (Charing Case) ----------------------------------------- ���mAh �,�V
Batterijcapaciteit (oordopjes) --------------------------------------------  ��mAh �,��V
Oplaadtijd (oplaadhoes) ------------------------------------------- <�,� uurdie van ons
Speeltijd (oordopjes, ANC UIT) -------------------------------------------------- ≈�� uur
Speeltijd met oplaadcase (ANC UIT) ------------------------------------------- ≈�� uur

Wersja Bluetooth ------------------------------------------------------------------------  V�.�
Odległość transmisji  --------------------------------------------------------------------�� m
Średnica przetwornika  --------------------------------------------------------------- Ø��mm
Impedancja przetwornika  ---------------------------------------------------- ��Ω±��%
Czułość ---------------------------------------------------------------------------���dB±�dB
Zakres odpowiedzi częstotliwościowej---------------------------------- ��Hz~��KHz
Pojemność baterii (obudowa Charing) --------------------------------- ���mAh �,�V
Pojemność baterii (słuchawki)--------------------------------------------- ��mAh �,��V
Czas ładowania (etui ładowania) ----------------------------------------- <�,� Godziny
Czas gry (słuchawki, ANC WYŁĄCZONE) ----------------------------------  ≈��Godzin
Czas gry z etui ładowającym (ANC WYŁĄCZONY) ----------------------- ≈�� godzin

Ta tabela została opracowana zgodnie z SJ/T �����.
O: Wskazuje, że ta niebezpieczna substancja zawarta we wszystkich jednorodnych 
materiałach dla tej części przekracza wymóg limitu zgodnie z GB/T �����.
X: Wskazuje, że ta niebezpieczna substancja zawarta w co najmniej jednym z 
jednorodnych materiałów użytych do tej części przekracza wymóg limitu zgodnie z GB/T 
�����.

Przypisy
Po wyjęciu etui ładowania słuchawki automatycznie włączają się, parują i łączą bez 
naciskania przycisków; Po umieszczeniu słuchawek w etui ładowającym etui 
automatycznie je ładuje i wyłącza.
Regularne czyszczenie może wydłużyć żywotność produktu. Jeśli nie jest używany 
przez dłuższy czas, zaleca się ładowanie raz na �� dni, aby wydłużyć żywotność 
baterii. Powierzchnie nakładek  na trzpieniu słuchawki należy regularnie wycierać 
patyczkami i alkoholem, aby ułatwić ładowanie, uniknąć słabego kontaktu i wpłynąć 
na doświadczenie użytkownika.
Baterie (pakiety lub kombinacje ogniw) nie mogą być narażone na działanie 
oświetlenia, pieczenia ani podobnego nadmiernego ciepła. Nie wolno go rozkładać, 
uderzać, miażdżyć ani wrzucać w ogień. Jeśli wystąpi silny obrzęk, nie kontynuuj 
używania. Nigdy nie zostawiaj miejsca w środowisku o wysokiej temperaturze. 
Używanie go jest zabronione po zanurzeniu w wodzie.
Ponieważ ten produkt korzysta z połączenia bezprzewodowego, podczas 
codziennego użytkowania, pod wpływem środowiska, marki telefonu, zachowań 
użytkowania i innych czynników, normalne jest, że krótki i delikatny dźwięk zawiesza 
się podczas odtwarzania muzyki.

Długotrwałe używanie słuchawek na wysokim poziomie głośności może uszkodzić 
słuch. Zaleca się słuchanie, dzwonienie i słuchanie muzyki tylko na odpowiedniej 
głośności.
Nie płucz ani nie zanurzaj produktu w wodzie, aby uniknąć awarii.
Nie demontuj produktów i akcesoriów samodzielnie, aby uniknąć uszkodzeń i utraty 
gwarancji.
Nie używaj rozpuszczalników chemicznych ani detergentów do czyszczenia produktu.

Ostrzeżenia

�.

�.

�.

�.

�.

�.
�.

�.

Akcesoria Kabel zasilający, 
kabel łączący

Nazwy części

Głośniki

PCBA

Substancje niebezpieczne

Pb
ołów

Hg
rtęć

Płyta 
CD

kadm sześciowartościowy

PBB
Polibromowane 

bifenyle

PBDE
Polibromowane 
etery difenylowe

Budownictwo mieszkaniowe

Cr(VI)
Chrom 

Bluetooth-Version ----------------------------------------------------------------------- V�.�
Transmissionsavstånd -----------------------------------------------------------------�� m
Drivardiameter ---------------------------------------------------------------------- Ø�� mm
Drivarimpedans ----------------------------------------------------------------- ��Ω±�� %
Känslighet -------------------------------------------------------------------  -��� dB±� dB
Frekvensresponsområde --------------------------------------------------  ��Hz~��KHz
Batterikapacitet (Charing-fodral) ---------------------------------------- ���mAh �,�V
Batterikapacitet (hörlurar) ------------------------------------------------ ��mAh �,��V
Laddningstid (laddningsfodral) --------------------------------------- < �,� timmarvår
Speltid (Hörlurar, ANC AV) -------------------------------------------------- ≈�� timmar
Speltid med laddningsfodral (ANC AV) ---------------------------------- ≈�� timmar

尺寸：��*��mm-��g书纸-��页-骑马钉-黑色印刷

78mm

95mm

Bluetooth Version  ----------------------------------------------------------------------- V�.�
Transmission Distance ----------------------------------------------------------------- ��m
Driver Diameter ---------------------------------------------------------------------  Ø��mm
Driver Impedance --------------------------------------------------------------- ��Ω±��%
Sensitivity ---------------------------------------------------------------------- -���dB±�dB
Frequency Response Range ----------------------------------------------- ��Hz~��KHz
Battery Capacity (Charging Case) ---------------------------------------- ���mAh �.�V
Battery Capacity (Earbuds) ------------------------------------------------ ��mAh �.��V
Charging Time (Charging Case) ---------------------------------------------- <�.� Hours
Play Time (Earbuds，ANC OFF) ---------------------------------------------- ≈��Hours
Play Time with Charging Case（ANC OFF） ------------------------------ ≈��Hours

Product parameters Product operating instructions

Packing list

Schematic description of the product

Earbuds Charging Case

�.Power On

Method �: Take out both earbuds from charging case, earbuds will automatically turn on.
Method �: Press and hold both earbuds Multi-Function Button (MFB) for � seconds.
�.Power Off

Method �: Put the earbuds back to charging case and the earbuds will turn off.
Method �: After � minutes of disconnection from the Bluetooth device, the earbuds will 
automatically turn off.
To turn off a single earbud: With the earbuds powered on, tap the Multi-Function Button 
(MFB) on either earbud � times. 
Note: Only the selected earbud will turn off; the other earbud remains on.
�.Pairing

Step �: Take out earbuds from charging case, earbuds will automatically turn on;
Step �: Open the Bluetooth list of the smart device, search for "JUOVI Buds J�� for pairing, 
after the connection is successful, you will hear “connected music tone”.
* If earbuds are out of distance, within � minutes of disconnection, back to the effective 

distance, earbuds will automatically connect the device.

This table is compiled according to SJ/T �����.
O: Indicates that this hazardous substance contained in all of homogeneous materials 
for this part is below the limit requirement in GB/T �����.
X：Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the 
homogeneous materials used for this part is above the limit requirement in GB/T �����.

Note:
*  If the product is not used for a long time, it should be fully charged first and make sure the 

device is turned off.
* After charging, please unplug the charging cable to avoid damage to the device caused by 

prolonged charging.
Forcibly enter Bluetooth Pairing Ready mode: 
In any usage condition, including when the earbuds are connected to a phone or 
other device, open the charging case lid, place both earbuds back into the charging 
case, then press and hold the charging case button for � seconds, and the earbuds 
will forcibly enter Bluetooth Pairing Ready mode, waiting to be connected and 
paired with a Bluetooth device. You’ll see the charging case indicator light: the 
white and orange lights alternate flashing twice, followed by the white light flashing 
rapidly for � times.

MY DEVICES  

JUOVI Buds J��

Bluetooth
Settings  Bluetooth

Notes
After taking out the charging case, the earbuds automatically turn on, pair, and 
connect without pressing any buttons; After the earbuds are placed in the charging 
case, the charging case will automatically charge the earbuds and turn them off.
Regular cleaning can prolong the service life of the product. If not used for a long 
time, it is recommended to charge once every �� days to extend the battery life. The 
surfaces of the charging pads on the earbud stem should be regularly wiped with 
cotton swabs and alcohol to help smooth charging, avoid poor contact, and affect 
the user experience.
Batteries (battery packs or combinations of cells) must not be exposed to lighting, 
baking, or similar excessive heat. It is forbidden to disassemble, impact, crush or 
throw into fire. If severe swelling occurs, do not continue to use. Never leave in a high 
temperature environment. It is forbidden to use after immersion in water.
Since this product adopts wireless connection, in the process of daily use, affected 
by the environment, mobile phone brand, usage behavior and other factors, it is 
normal for a short and slight sound to freeze during the process of playing music.

Using earbuds at high volume for extended periods of time may damage your 
hearing. It is recommended to listen, call, and listen to music only at the appropriate 
volume.
Do not rinse or immerse the product in water to avoid malfunction.
Do not disassemble products and accessories by yourself to avoid damage and 
warranty voided.
Do not use chemical solvents or detergents to clean the product.

Warnings

�.

�.

�.

�.

�.

�.
�.

�.

Accessories Power cord, 
connecting cable

Name of the Parts

Housing

Loud Speakers

PCBA

Hazardous Substance

Pb
lead

Hg
mercury

Cd
cadmium

Cr(VI)
hexavalent 
chromium

PBB
polybrominated 

biphenyls

PBDE
polybrominated 
diphenyl ethers

JUOVI Buds J��
True Wireless Bluetooth Earbuds

Instruction Manual
Model: J����

Instruction manual * � Type-C charging cable * �

Earbud*� with
Eat tips Size M*�

Charging Case*�

Ear tips Pack:
Ear tips size L*�
Ear tips size S*� 
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JUOVI Buds J��

True Wireless Bluetooth Earbuds
Instruction Manual

Multi-Function Button
（MFB）

Ear Tips
Charging Case 
Indicator Light

Type C Port Opening
Charging Case

Button

Rated input: �V        ���mA*� (earbuds)  
Rated input: �V        ���mA (charging case).

Charge the Charging Case
Connect the charging case to the �V power adapter with the Type-C charging cable.

Tips: 
Remove all the tapes on the earbuds before charging. 
Please charge fully before use.
If Charging Case Indicator Light shows “Orange light breathes twice”, it means 
the battery level of charging case is less than ��% and suggest to charge promptly 
to avoid over-discharge.

Choose suitable ear tips size (Size L, Size M or Size S), Fit ear tips into the earbuds;
Insert the earbuds into ears and rotate to fit comfortably.

Charging Case Indicator Light - Operation GuideJUOVI GO APP
Download the JUOVI GO APP for an enhanced experience:

ANC mode switching

Fit and Comfort

Charging Case Indicator LightStatus

SML

JUOVI GO

Press and hold the Right MFB for � seconds to cycle 
through: Transparency Mode, Wind Noise Cancellation 
mode, and Active Noise Cancellation mode.

Note:
You can set the switching modes in the APP.

MFB

Opening the charging case lid ,  the 
earbuds turns on automatically and 
Charging Case Indicator Light 
displays current battery level of 
charging case

Opening the charging case lid , pairing

Charging Case is Charging

Charging Case is fully charged

Earbuds removed from charging case

OR

Earbuds placed into charging case

Press and hold the Charging Case 
Button for � seconds to forcibly enter 
Bluetooth pairing ready mode

Press and hold the Charging Case 
Button for �� seconds to restore 
factory settings.

White light flashes rapidly � times.

White light breathes (flashes rhythmically).

White light stays solid.
If the charger is disconnected during charging: The 
charging case will display the current battery level 
indicator, which will turn off after � seconds.

Based on the current charging case battery level:
High battery level (��% or above) ‒ White light breathes 
twice
Medium battery level (��% to ��%) ‒ Green light 
breathes twice
Low battery level (below ��%) ‒ Orange light breathes 
twice

Charging Case Indicator Light displays current battery 
level of charging case:
High battery level(��% or above) ‒ White light flashes 
rapidly once
Medium battery level (��% to ��%) ‒ Green light flashes 
rapidly once
Low battery level(below ��%) ‒ Orange light flashes 
rapidly once

The white and orange lights alternate flashing twice, 
followed by the white light flashing rapidly for � times.

White light flashes rapidly � times.

Produktbedienungsanweisungen
�.Power On
Methode �: Beide  Ohrhörer aus dem Ladecase nehmen, die Ohrhörer werden automatisch 
eingeschaltet.
Methode �:  Beide Ohrhörer für � Sekunden gedrückt halten und den Multifunktionsknopf 
(MFB)  gedrückt.
�.Strom ausgeschaltet
Methode �: Die Ohrhörer zurück ins Ladecase legen und die Ohrhörer schalten sich aus.
Methode �: Nach � Minuten Trennung vom Bluetooth-Gerät schalten sich die Ohrhörer 
automatisch aus.
Um einen einzelnen Ohrhörer auszuschalten: Mit eingeschalteten Ohrhörern drücken Sie 
siebenmal den Multifunktionsknopf (MFB) eines der Ohrhörer. 
Hinweis: Nur der ausgewählte Ohrhörer wird ausgeschaltet; der andere Ohrhörer bleibt 
eingeschaltet.
�.Paarung
Schritt �: Nimm die Ohrhörer aus dem Ladecase, die Ohrhörer schalten sich automatisch ein;
Schritt �: Öffnen Sie die Bluetooth-Liste des Smart-Geräts, suchen Sie nach "JUOVI Buds 
J�� für Koppeln". Nach erfolgreicher Verbindung hören Sie "verbundenen Musikton".
* Wenn Ohrhörer außerhalb der Entfernung sind,  schließen die Ohrhörer innerhalb von � 

Minuten nach dem Abschalten automatisch den effektiven Abstand an.

Hinweis:
* Wenn das Produkt lange nicht verwendet wird, sollte es zuerst vollständig aufgeladen 

werden und das Gerät ausgeschaltet werden.
* Nach dem Laden ziehen Sie bitte das Ladekabel ab, um Schäden am Gerät durch längeres 

Laden zu vermeiden.

Gewaltsam den Bluetooth-Pairing-Bereitschaftsmodus aktivieren: 
Unter jedem Nutzungszustand, auch wenn die Ohrhörer an ein Telefon oder ein anderes 
Gerät angeschlossen sind, öffnen Sie den Deckel des Ladecases, legen beide Ohrhörer 
zurück in das Ladecase, drücken und halten Sie den Ladebehälter-Knopf für � Sekunden 
gedrückt, und die Ohrhörer schalten gewaltsam in den Bluetooth-Pairing Ready-Modus, 
warten darauf, mit einem Bluetooth-Gerät verbunden und gekoppelt zu werden. Du siehst 
die Anzeigelampe im Ladegehäuse: Die weißen und orangen Lichter blinken abwechselnd 
zweimal, gefolgt vom weißen Licht, das fünfmal schnell blinkt.

Angegebener Eingang: �V        ���mA*�(Ohrhörer); 
Angegebener Eingang: �V        ���mA (Ladegehäuse).

Laden Sie den Ladekoffer auf
Verbinden Sie das Ladegehäuse mit dem �V-Netzteil über das Type-C-Ladekabel.

Tipps: 
Entferne alle Klebebänder an den Ohrhörern vor dem Laden. 
Bitte laden Sie vor Gebrauch vollständig auf.
Wenn die Anzeigelampe des Ladecase "Orange Licht atmet zweimal" zeigt, 
bedeutet das, dass der Batteriestand des Ladecases unter �� % liegt und 
empfohlen wird, sofort zu laden, um eine Überentladung zu vermeiden.

Wähle geeignete Ohrstöpselgrößen (Größe L, Größe M oder S), passe Ohrstöpsel in 
die Ohrstöpsel;
Stecken Sie die Ohrhörer in die Ohren und drehen Sie sie so, dass sie bequem 
sitzen.

Ladegehäuse-Anzeigelampe – BetriebsanleitungJUOVI GO APP
Laden Sie die JUOVI GO APP für ein verbessertes Erlebnis herunter:

ANC-Moduswechsel

Passform und Komfort

Ladehüssen-AnzeigeStatus

 

SML

JUOVI GO

Drücken und halten Sie das rechte MFB für � Sekunden 
gedrückt, um durchzublättern: Transparenzmodus, 
Windgeräuschunterdrückungsmodus und Aktiver 
Geräuschunterdrückungsmodus.
Hinweis:
Du kannst die Umschaltmodi im APP einstellen.

MFB

Öffnet man den Deckel des 
Ladecases,  schalten sich die 
Ohrhörer automatisch ein und die 
Charging Case Indicator Light zeigt 
den aktuellen Akkustand des 
Ladecases an

Öffnen des Ladebehälterdeckels , 
Koppeln  

Ladecase lädt

Ladekoffer ist voll geladen

Ohrhörer aus dem Ladecase entfernt

ODER

Ohrhörer in eine Ladebox eingebaut

Drücke und halte den Ladecase-Knopf 
� Sekunden gedrückt, um gewaltsam 
in den Bluetooth-Pairing-Bereitschafts-
modus zu wechseln

Drücken Sie die Ladehülle-Taste  �� 
Sekunden lang, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Weißes Licht blinkt fünfmal schnell.

Weißes Licht atmet (blitzt rhythmisch).

Weißes Licht bleibt stabil.
Wenn das Ladegerät während des Ladens getrennt wird: 
Die Ladehülle zeigt die aktuelle Batteriestandanzeige an, 
die nach � Sekunden ausschaltet.

Basierend auf dem aktuellen Batteriestand des 
Ladegehäuses:
Hoher Akkustand (�� % oder mehr) ‒ Weißes Licht 
atmet zweimal
Mittlerer Akkustand (�� % bis �� %) ‒ Grünes Licht 
atmet zweimal
Niedriger Akkustand (unter �� %) ‒ Orange Light atmet 
zweimal

Die Ladegehäuse-Anzeige zeigt den aktuellen 
Batteriestand des Ladegehäuses an:
Hoher Akkustand (�� % oder mehr) ‒ Weißes Licht 
blinkt einmal schnell
Mittlerer Akkustand  (�� % bis �� %) ‒ Grünes Licht 
blinkt einmal schnell
Niedriger Akkustand (unter �� %) ‒ Oranges Licht blinkt 
einmal schnell

Die weißen und orangen Lichter blinken abwechselnd 
zweimal, gefolgt vom weißen Licht, das fünfmal schnell 
blinkt.

Weißes Licht blinkt fünfmal schnell.

MEINE GERÄTE

JUOVI Buds J��

Bluetooth 
Einstellungen Bluetooth 

Restore factory settings
Open the charging case lid, place both earbuds back into the charging case, then press 
and hold the charging case button for �� seconds. The earbuds will enter the factory 
reset process, clear the Bluetooth pairing list, and enter Bluetooth pairing ready mode. 
The white light will flash rapidly five times, indicating that the factory reset is done.

The earbuds play an alert sound when performing the following functions:
Ready for pairing               Connected to Bluetooth              Powering off the earbuds
Low battery Level              Reject a call                                       Receiving an incoming call

Note:
*Need to enable the corresponding voice assistant        
features on your smartphone.

Regular Mode

Alert sounds

Music Mode

Telephone Mode

Multi-Function Button (MFB) operations

Answer a call: Tap once Left/Right MFB
End a call: Press and hold Left/Right MFB for � seconds
Reject a call: Press and hold Left/Right MFB for � 
seconds

Pause/Play: Tap � times Left/Right MFB
Previous track: Tap � times Left MFB
Next track: Tap � times Right MFB
Playback Pause: The music will pause when you take off 
the earbuds.
Playback Resume: When you put the earbuds back on.

Voice Assistant: Press and hold earbud Left MFB for 
� seconds
Leave Voice Assistance function: Press and hold 
Left MFB for � seconds
Gaming Mode/Music Mode Switching：During 
device connected status, Tap � times Left/Right 
MFB to switch
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Écouteurs Bluetooth sans fil véritables
Manuel d'instructions
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Echte kabellose Bluetooth-Ohrhörer
Bedienungsanleitung 
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Auriculares Bluetooth Inalámbricos Verdaderos
Manual de instrucciones 
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真のワイヤレスBluetoothヘッドホン
取扱説明書
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Auricolari Bluetooth True Wireless
Manuale di istruzioni
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Echte draadloze Bluetooth-oordopjes
Handleiding 
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Prawdziwe bezprzewodowe słuchawki Bluetooth
Instrukcja obsługi
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Äkta trådlösa Bluetooth-hörlurar
Instruktionsmanual 

Bouton multifonction
(MFB)

Embouts d'oreille
Voyant indicateur de 
caisson de charge

Ouverture de port 
de type C

Bouton de boîtier
 de chargement

Multifunktionsknopf
(MFB)

Ohrspitzen
Ladehüssen
-Anzeige

Typ-C-PortöffnungLade-Case-Knop

Botón multifunción
(MFB)

Consejos para 
los oídos

Luz indicadora de
 la caja de carga

Apertura de puertos 
tipo C

Botón de la caja
de carga

多機能ボタン
(MFB)

イヤーチップ
充電ケースイン
ジケーターランプ

タイプCのポートオ
ープニン

充電ケー
スボタン

Pulsante multifunzione
(MFB)

Consigli per le 
orecchie

Spia indicatrice della 
cassa di ricarica

Apertura della porta 
di tipo C

Pulsante della 
custodia di 

Multifunctionele knop
(MFB)

Oordoppen
Indicatielampje 
voor laadkoffer

Type C poortopeningLaadhoesknop

Przycisk wielofunkcyjny
(MFB)

Końcówki uszne
Kontrolka 
obudowy
ładowania

Otwór portu typu C
Przycisk 

ładowania

Multifunktionsknapp
(MFB)

Örontoppar
Indikatorlampa för 
laddningsfodral

Typ C-portöppning
Laddningsfodralk

napp

Instructions d'utilisation du produit
�.Alimentation
Méthode � : Retirez les deux écouteurs de la coque de charge, les écouteurs s'allument 
automatiquement.
Méthode � : Appuyez et maintenez le bouton multifonction (MFB) des deux écouteurs  
pendant � secondes.
�.Coupure
Méthode � : Remettez les écouteurs dans un étui de chargement et les écouteurs 
s'éteindront.
Méthode � : Après � minutes de déconnexion de l'appareil Bluetooth, les écouteurs 
s'éteindront automatiquement.
Pour désactiver un seul écouteur : Avec les écouteurs allumés, appuyez � fois sur le bouton 
multifonction (MFB) de l'un ou l'autre.
Note : Seul l'écouteur sélectionné s'éteint ; l'autre écouteur reste activé.
�.Appariement
Étape � : Retirez les écouteurs de l'étui de chargement, les écouteurs s'allument 
automatiquement ;
Étape � : Ouvrez la liste Bluetooth de l'appareil intelligent, cherchez « JUOVI Buds J�� pour 
l'appairement », une fois la connexion réussie, vous entendrez « musique connectée ».
* Si les écouteurs sont hors de portée, dans les � minutes suivant la déconnexion, en 

revenant à la distance effective, les écouteurs connecteront automatiquement l'appareil.

Note:
* Si le produit n'est pas utilisé pendant longtemps, il doit d'abord être complètement chargé 

et s'assurer que l'appareil est éteint.
* Après la charge, veuillez débrancher le câble de charge pour éviter les dommages causés 

par une charge prolongée.

Entrez de force en mode prêt d'appairement Bluetooth : 
Dans toutes les conditions d'utilisation, y compris lorsque les écouteurs sont connectés à un 
téléphone ou un autre appareil, ouvrez le couvercle du boîtier de charge, remettez les deux 
écouteurs dans la coque de chargement, puis maintenez le bouton de l'étui de chargement 
pendant � secondes, et les écouteurs entreront  de force en mode prêt d'appairement 
Bluetooth, attendant d'être connectés et appairés à un appareil Bluetooth. Vous verrez le 
voyant indicateur du boîtier de charge : les voyants blanc et orange clignotent deux fois en 
alternance, suivis du voyant blanc qui clignote rapidement pendant � fois.

Entrée nominale : �V        ���mA*� (écouteurs) ; 
Entrée nominale : �V        ���mA (boîtier de charge).

Chargez la caisse de chargement
Connectez le boîtier de charge à l'adaptateur �V via le câble de charge Type-C.

Conseils: 
Retirez toutes les cassettes des écouteurs avant de les charger. 
Veuillez charger complètement avant utilisation.
Si le voyant indicateur du boîtier de charge affiche « Lumière orange respire deux 
fois », cela signifie que le niveau de batterie du boîtier de charge est inférieur à �� 
% et il est conseillé de recharger rapidement pour éviter une surcharge.

Choisissez la taille adaptée des embouts d'oreilles (taille L, M ou S), ajustez les 
embouts dans les écouteurs ;
Insérez les écouteurs dans les oreilles et faites pivoter pour qu'ils s'ajustent 
confortablement.

Voyant indicateur de caisse de charge - Guide de fonctionnementAPPLICATION JUOVI GO
Téléchargez l'application JUOVI GO pour une expérience améliorée :

Commutation en mode ANC

Ajustement et confort

Voyant indicateur de caisson de chargeStatut
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JUOVI GO

Appuyez et maintenez le bouton de contrôle de droite 
pendant � secondes pour faire défiler : mode 
transparence, mode réduction du bruit du vent et  mode 
réduction active du bruit.
Note:
Vous pouvez régler les modes de commutation dans l' APP.

MFB

En ouvrant le couvercle du boîtier de 
charge,   les écouteurs s'allument 
automatiquement et le voyant 
indicateur de la boîte de chargement 
affiche  le niveau actuel de batterie 
du boîtier de chargement

Ouverture du couvercle du boîtier de 
charge , appairage 

Caisse de charge, c'est Charge

Le boîtier de chargement est 
entièrement chargé

Écouteurs retirés de l'étui de charge

OU

Écouteurs placés dans l'étui de 
chargement

Appuyez et maintenez le bouton de la 
boîte de chargement pendant � 
secondes pour passer de force en 
mode d'appairage Bluetooth

Appuyez et maintenez le bouton Boîtier 
de Chargement  pendant �� secondes 
pour restaurer les paramètres d'usine.

La lumière blanche clignote rapidement � fois.

La lumière blanche respire (clignote rythmiquement).

La lumière blanche reste fixe.
Si le chargeur est débranché pendant la charge : le 
boîtier de charge affiche l'indicateur actuel du niveau 
de batterie, qui s'éteint après � secondes.

En fonction du  niveau actuel de batterie du boîtier de 
charge :
Niveau de batterie élevé (�� % ou plus) ‒ La lumière 
blanche respire deux fois
Niveau moyen de batterie (�� % à �� %) ‒ La lumière 
verte respire deux fois
Niveau de batterie bas (inférieur à �� %) ‒ La lumière 
orange respire deux fois

Le voyant indicateur du boîtier de charge affiche le 
niveau actuel de batterie du boîtier de charge :
Niveau élevé de batterie (�� % ou plus) ‒ La lumière 
blanche clignote rapidement une fois
Niveau moyen de batterie  (�� % à �� %) ‒ La lumière 
verte clignote rapidement une fois
Niveau de batterie bas (en dessous de �� %) ‒ Une 
lumière orange clignote rapidement une fois

Les lumières blanches et orange alternent deux fois, 
suivies de la lumière blanche qui clignote rapidement 
pendant cinq fois.

La lumière blanche clignote rapidement � fois.

MES APPAREILS  

JUOVI Buds J��

Bluetooth
Paramètres Bluetooth  

Restaurez les paramètres d'usine
Ouvrez le couvercle du boîtier de chargement, remettez les deux écouteurs dans le boîtier de 
chargement, puis maintenez le bouton du boîtier de chargement pendant �� secondes. Les 
écouteurs entreront dans le processus de réinitialisation d'usine, effaceront la liste 
d'appairement Bluetooth et passeront en mode prêt d'appairement Bluetooth. Le voyant 
blanc clignotera rapidement cinq fois, indiquant que la réinitialisation d'usine est terminée.

Les écouteurs diffusent un son d'alerte lors de l'exécution des fonctions suivantes :
Prêt pour l'association         Connecté au Bluetooth          Éteindre les écouteurs
Niveau de batterie bas         Refuser un appel                       Réception d'un appel entrant

Note:
*Il faut activer les fonctions d'assistant vocal 
correspondantes sur votre smartphone.

Mode régulier

Sons d'alerte

Mode musique

Mode téléphonique

Opérations du bouton multifonction (MFB)

Répondre à un appel : Appuyez une fois sur le MFB 
gauche/droite
Terminer un appel : Appuyez et maintenez Left/Right 
MFB pendant � secondes
Refuser un appel : Appuyez et maintenez Left/Right MFB 
pendant � secondes

Pause/Lecture : Appuyez � fois sur gauche/droite MFB
Piste précédente : Tape � fois Left MFB
Piste suivante : Tape � fois Right MFB
Pause de lecture : La musique se met en pause lorsque 
vous retirez les écouteurs.
Reprise de lecture : Quand vous remettez les écouteurs.

Assistant vocal : Appuyez et maintenez l'écouteur 
Left MFB pendant � secondes
Quitter la fonction d'assistance vocale : Appuyez et 
maintenez le MFB gauche pendant � secondes
Changement de mode de jeu/mode musique : 
Pendant l'état de connexion de l'appareil, appuyez � 
fois sur la clé gauche/droite du MFB pour changer

Werkseinstellungen wiederherstellen
Öffnen Sie den Deckel des Ladecases, legen Sie beide Ohrhörer zurück in die Ladehülle und 
drücken Sie dann die Ladehülle für �� Sekunden gedrückt. Die Ohrhörer starten den 
Werksreset, löschen die Bluetooth-Paarungsliste und schalten in den Bluetooth-Pairing-Bere-
itschaftsmodus. Das weiße Licht blinkt fünfmal schnell, was anzeigt, dass der Werksreset 
abgeschlossen ist.

Die Ohrhörer geben einen Alarmton ab, wenn sie folgende Funktionen ausführen:
Bereit zum Pairing               Verbunden mit Bluetooth           Die Ohrhörer ausschalten
Niedriger Batteriestand        Lehne einen Anruf ab        Empfangen eines eingehenden Anrufs

Hinweis:
*Sie müssen die entsprechenden Sprachassisten-
tenfunktionen auf Ihrem Smartphone aktivieren.

Regulärer Modus

Alarmtöne

Musikmodus

Telefonmodus

Multifunktionsknopf-(MFB)-Operationen

Einen Anruf entgegennehmen: Einmal tippen 
Links/Rechts MFB
Anruf beenden: Links und Rechts MFB für � Sekunden 
drücken und halten
Anruf ablehnen: Links und Rechts MFB für � Sekunden 
drücken und halten

Pause/Play: Zweimal Links  /Rechts MFB tippen
Vorheriger Track: Tap � Times Left MFB
Nächster Track: Tap � Times Right MFB
Wiedergabepause: Die Musik wird pausiert, wenn du die 
Ohrhörer abnimmst.
Wiedergabefortlauf: Wenn Sie die Ohrhörer wieder 
aufsetzen.

Sprachassistent: Kopfhörer links MFB � Sekunden 
lang drücken und halten  
Voice-Assistance-Funktion verlassen: Links MFB � 
Sekunden lang gedrückt halten  
Wechsel des Spielmodus/Musikmodus: Während des 
Verbindungsstatus des Geräts drücken Sie  fünfmal 
auf Links/Rechts MFB, um zu wechseln

Instrucciones de funcionamiento del producto
�.Encendido
Método �: Saca ambos auriculares de la funda de carga, los auriculares se encenden 
automáticamente.
Método �: Mantén pulsado el botón multifunción (MFB) de ambos  auriculares durante � 
segundos.
�.Apagado
Método �: Vuelve a poner los auriculares en la funda de carga y se apagarán.
Método �: Tras � minutos de desconexión del dispositivo Bluetooth, los auriculares se 
apagan automáticamente.
Para apagar un solo auricular: Con los auriculares encendidos, pulsa el botón multifunción 
(MFB) de cualquiera de los auriculares � veces. 
Nota: Solo el auricular seleccionado se apagará; el otro auricular permanece encendido.
�.Emparejamiento
Paso �: Saca los auriculares de la funda de carga, los auriculares se encenden 
automáticamente;
Paso �: Abre la lista Bluetooth del dispositivo inteligente, busca "JUOVI Buds J�� para 
emparejamiento", una vez que la conexión sea exitosa, escucharás "tono de música 
conectado".
* Si los auriculares están fuera de distancia, dentro  de los � minutos posteriores a la 

desconexión, vuelven a la distancia efectiva, los auriculares conectarán automáticamente 
el dispositivo.

Nota:
* Si el producto no se usa durante mucho tiempo, primero debe estar completamente 

cargado y asegurarse de que el dispositivo esté apagado.
* Después de cargar, por favor desconecte el cable de carga para evitar daños al dispositivo 

causados por una carga prolongada.

Entra a la fuerza en el modo de emparejamiento Bluetooth: 
En cualquier condición de uso, incluso cuando los auriculares están conectados a un 
teléfono u otro dispositivo, abre la tapa de la funda de carga, vuelve a colocar ambos 
auriculares en la funda y luego mantén pulsado el botón de la funda durante � segundos, y 
los auriculares entrarán forzosamente  en modo Listo para Emparejamiento Bluetooth, 
esperando a ser conectados y emparejados con un dispositivo Bluetooth. Verás la luz 
indicadora de la caja de carga: las luces blanca y naranja se alternan parpadeando dos veces, 
seguidas de la luz blanca que parpadea rápidamente durante � veces.

Entrada nominal: �V        ���mA*�(auriculares); 
Entrada nominal: �V        ���mA (caja de carga).

Cargar la caja de carga
Conecta la caja de carga al adaptador de alimentación de �V con el cable de 
carga Tipo-C.

Consejos: 
Quita todas las cintas de los auriculares antes de cargarlos. 
Por favor, carga completamente antes de usarla.
Si la luz indicadora de la caja de carga muestra "Luz naranja respira dos veces", 
significa que el nivel de batería de la caja de carga es inferior al ��% y se 
recomienda  cargar rápidamente para evitar sobrecargar.

Elige la talla adecuada de las almohadillas (Talla L, Talla M o Talla S), Coloca las 
almohadillas en los auriculares;
Inserta los auriculares en los auriculares y gíralos para que encajen cómodamente.

Luz indicadora de la caja de carga - Guía de funcionamiento APLICACIÓN JUOVI GO
Descarga la APP JUOVI GO para una experiencia mejorada:

Conmutación de modo ANC

Ajuste y confort

Luz indicadora de la caja de cargaEstado
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JUOVI GO

Mantenga pulsado el botón de pantalla móvil derecha 
durante � segundos para pasar por el Modo de 
Transparencia, Modo de Cancelación de Ruido del Viento  
y  Modo de Cancelación de Ruido Activa. 
Nota:
Puedes configurar los modos de cambio en el APP.

MFB

Al abrir la tapa de la caja de carga,  
los auriculares se encienden 
automáticamente y la luz indicadora 
de la caja de carga muestra  el nivel 
actual de batería de la caja de carga

Abrir la tapa de la caja de carga , 
emparejamiento 

La caja de carga es carga

La funda de carga está 
completamente cargada

Auriculares retirados de la funda de 
carga

O

Auriculares colocados en la funda de 
carga

Mantén pulsado el botón de la funda 
de carga durante � segundos para 
entrar a la fuerza en modo de 
emparejamiento Bluetooth

Mantén pulsado el  botón de la funda de 
carga  durante �� segundos para 
restaurar la configuración de fábrica.

La luz blanca parpadea rápidamente � veces.

La luz blanca respira (parpadea rítmicamente).

La luz blanca permanece fija.
Si el cargador se desconecta durante la carga: La caja 
de carga mostrará el indicador actual de nivel de 
batería, que se apagará tras � segundos.

Según el nivel actual de batería de  la caja de carga:
Nivel alto de batería (��% o más) ‒ La luz blanca respira 
dos veces
Nivel medio de batería (��% a ��%) ‒ La luz verde 
respira dos veces
Nivel bajo de batería (por debajo del ��%) ‒ La luz 
naranja respira dos veces

La luz indicadora de la caja de carga muestra el nivel 
actual de batería de la caja de carga:
Nivel alto de batería (��% o más) ‒ La luz blanca 
parpadea rápidamente una vez
Nivel medio de batería  (��% a ��%) ‒ La luz verde 
parpadea rápidamente una vez
Nivel bajo de batería (por debajo del ��%) ‒ La luz 
naranja parpadea rápidamente una vez

Las luces blancas y naranjas se alternan parpadeando 
dos veces, seguidas de la luz blanca que parpadea 
rápidamente durante � veces.

La luz blanca parpadea rápidamente � veces.

MIS DISPOSITIVOS  

JUOVI Buds J��

Bluetooth
Configuración Bluetooth

Restaurar la configuración de fábrica
Abre la tapa de la funda de carga, vuelve a colocar ambos auriculares en la funda de carga y 
luego mantén pulsado el botón de la funda de carga durante �� segundos. Los auriculares 
entrarán en el proceso de restablecimiento de fábrica, borrarán la lista de emparejamiento 
Bluetooth y entrarán en modo de emparejamiento Bluetooth. La luz blanca parpadeará 
rápidamente cinco veces, indicando que el restablecimiento de fábrica ha terminado.

Los auriculares emiten un sonido de alerta al realizar las siguientes funciones:
Listos para la pareja        Conectado a Bluetooth        Apagar los auriculares
Bajo nivel de batería       Rechazar una llamada          Recibiendo una llamada entrante

Note:
*Necesitas activar las funciones de asistente de voz 
correspondientes en tu smartphone.

Modo Regular

Sonidos de alerta

Modo Música

Modo telefónico

Operaciones de botón multifunción (MFB)

Contestar una llamada: Pulsa una vez 
Izquierda/derecha MFB
Terminar una llamada: Pulsa y mantén pulsado el 
botón izquierdo/derecho del botón izquierdo 
durante � segundos
Rechazar una llamada: Pulsa y mantén pulsado 
Left/Right MFB durante � segundos

Pausa/Reproducir: Pulsa � veces Izquierda/Derecha MFB
Tema anterior: Toca � veces Izquierda MFB
Siguiente tema: Toca � veces Right MFB
Pausa en la reproducción: La música se pausa cuando te 
quitas los auriculares.
Reanudación de reproducción: Cuando te vuelvas a 
poner los auriculares.

Asistente de voz: Pulsa y mantén el auricular 
Izquierdo MFB durante � segundos
Salir de la función de asistencia por voz: Pulsa y 
mantén pulsado el botón izquierdo de la función de 
móvil durante � segundos
Cambio de modo de juego/modo música: Durante el 
estado de conexión del dispositivo, pulsa � veces el 
botón izquierdo/derecho para cambiar

製品操作説明書
一.パワーオン
方法�: 両方の イヤホンを充電ケースから外すと、イヤホンが自動的にオンになります。
方法�:両方のイヤホンマルチファンクションボタン(MFB)を�秒間押し続けます。

二.電源オフ
方法�:イヤホンを充電ケースに戻  すとイヤホンがオフになります。
方法�:  Bluetoothデバイスから�分間切断すると、イヤホンが自動的に電源を切ります。

�つのイヤホンを切る方法:イヤホンの電源を入れた状態で、  どちらかのイヤホンのマルチ
ファンクショナルボタン(MFB)を�回タップします。
注意: 選択したイヤホンだけがオフになり、もう一方のイヤホンはオンのままです。

三.ペアリング
ステップ�:充電ケースからイヤホンを取り出すと、自動的にイヤホンが点灯します。
ステップ�:スマートデバイスのBluetoothリストを開き、「JUOVI Buds J�� for ペアリング
」と検索すると、接続が成功すると「接続済みの音楽音」が聞こえます。

* イヤホンが距離外にあった場合、切断から�分以内に有効距離に戻ると、イヤホンは自動的
にデバイスを接続します。

注:
* 長期間使用しない場合は、まず完全に充電し、必ず電源を切ってください。
* 充電後は、長時間充電による機器の損傷を防ぐため、充電ケーブルのプラグを抜いてくだ

さい。

強制的にBluetoothペアリング準備モードに入る: 
使用状況において、イヤホンを携帯電話や他のデバイスに接続している場合も含めて、充電
ケースの蓋を開けて両方のイヤホンを再びケースに戻し、充電ケースのボタンを�秒間押し
続けると、イヤホンは強制的にBluetoothペアリングレディモードに入り、Bluetoothデバイ
スとの接続とペアリングを待機します。充電ケースのインジケーターランプが見えます。白
とオレンジのライトが交互に�回点滅し、その後白いライトが�回連続で点滅します。

定格入力:�V        ���mA*�(イヤホン);
定格入力:�V        ���mA(充電ケース)。

充電ケースを充電してください
充電ケースをType-C充電ケーブルで�V電源アダプターに接続します。

ヒント: 
充電前にイヤホンのテープをすべて外してください。 
使用前に必ずフル充電してください。
充電ケースインジケーターランプに「オレンジライトが�回呼吸」と点灯した場合
、充電ケースのバッテリー残量が��%未満であることを示し、過放電を避けるため
に速やかに充電することを推奨します。

適切なイヤーチップのサイズ(L、M、Sサイズ)を選び、イヤーチップをイヤホンに
はめ込む;
イヤホンを耳に差し込み、快適にフィットするように回転させます。

充電ケースインジケーターランプ - 操作 ガイドJUOVI GOアプリ
より充実した体験のためにJUOVI GOアプリをダウンロードしてください: 

ANCモード切り替え

フィット感と快適さ

充電ケースインジケーターランプ現状

JUOVI GO

右MFBを  �秒間押し続ける  と、トランスペアレンシーモー
ド、風騒音キャンセリングモード、アクティブノイズキャン
セリングモードを切り替えます。
注:
APPで切り替えモードを設定できます。

MFB

充電ケースの蓋を開けると、  イヤホ
ンが自動的に点灯し、充電ケースのイ
ンジケーターランプが充電ケースの現
在のバッテリー残量を表示します 

充電ケースの蓋を開ける際 、ペア
リング

充電ケースが充電中です

充電ケースは完全に充電済みです

充電ケースからイヤホンを取り外した

または

充電ケースに装着したイヤホン

充電ケースボタンを�秒間押し続ける  
と、強制的にBluetoothペアリング準
備モードに入ります

充電ケースボタンを��秒間押し続ける  
と工場出荷時の設定が復元されます

白い光が�回素早く点滅します

白光は呼吸(リズミカルに点滅)

白光は固体のままです
充電中に充電器が外れると、充電ケースに現在のバッテ
リー残量インジケーターが表示され、�秒後に電源が切
れます

現在の充電ケースのバッテリーレベルに基づくと:
バッテリー残量が高い (��%以上) ‒ 白い光が�回呼吸し
ます
中程度のバッテリー残量 (��%から��%)-緑灯が�回呼吸
します
バッテリー残量が少 なくなる(��%未満)‒ オレンジ色の
ライトが�回呼吸します

充電ケースインジケーターランプが充電ケースの現在の
バッテリー残量を表示します:
バッテリー残量(��%以上)―白いライトが一度素早く点
滅します
中程度のバッテリー 残量 (��%から��%)―緑色のライ
トが一度素早く点滅します
バッテリー残量が少ない場合(��%未満) ‒ オレンジ色の
ライトが一度素早く点滅します

白とオレンジのライトが交互に点滅し、�回点滅し、そ
の後白いライトが�回連続で点滅します

白い光が�回素早く点滅します
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私のデバイス

JUOVI Buds J��

Bluetooth
設定    Bluetooth 

工場出荷時の設定を復元する
充電ケースの蓋を開け、両方のイヤホンを充電ケースに戻し、充電ケースのボタンを��秒間
押し続けます。イヤホンは工場出荷時リセットのプロセスに入り、Bluetoothペアリングリ
ストをクリアし、Bluetoothペアリング準備モードに入ります。白いランプが�回素早く点滅
し、工場出荷時リセット完了を示します。

イヤホンは以下の動作を行う際にアラート音を鳴らします:
ペアリングの準備完了                         Bluetoothに接続                           イヤホンの電源オフ
バッテリー残量が少ない                    電話を拒否する                               着信の受信

注:
*スマートフォンで対応する音声アシスタント機能を
有効にする必要があります。

レギュラーモード

警報音

ミュージックモード

電話モード

多機能ボタン(MFB)操作

呼び出しに応答:一度タップ 左/右MFB
通話終了:MFBを左右に�秒間押し続ける
着信拒否:左右MFBを�秒間押し続けてください 

一時停止/再生:左右MFBを�回タップします
前回のトラック:左MFBを�回タップ
次のトラック:Tap � Right MFB
再生の一時停止: イヤホンを外すと音楽が一時停止します。
再生再開: イヤホンを再びつけたとき

音声アシスタント:イヤホンを押し続けて  �  秒間
音声アシスタンス機能を離れる:左MFBを�  秒間押し続
ける
ゲーミングモード/ミュージックモード切り替え:デバ
イス接続状態の間、  MFBを左右に�回タップして切り
替えます

Istruzioni operative del prodotto
�.Accensione
Metodo �: Togli entrambi gli auricolari dalla custodia di ricarica, gli auricolari si 
accenderanno automaticamente.
Metodo �: Premi e tieni premuto entrambi i Pulsante Multifunzione (MFB) per � secondi.
�.Spegnimento
Metodo �: Rimetti gli auricolari nella custodia di ricarica e gli auricolari si spengono.
Metodo �: Dopo � minuti di disconnessione dal dispositivo Bluetooth, gli auricolari si 
spengono automaticamente.
Per spegnere un singolo auricolare: con gli auricolari accesi, premi il Pulsante Multifunzione 
(MFB) di ciascuno degli auricolari � volte. 
Nota: Solo l'auricolare selezionato si spegnerà; l'altro rimane acceso.
�.Accoppiamento
Passo �: Togli gli auricolari dalla custodia di ricarica, gli auricolari si accenderanno 
automaticamente;
Passo �: Apri la lista Bluetooth del dispositivo smart, cerca "JUOVI Buds J��  per 
l'abbinamento"; dopo che la connessione è stata completata, sentirai "tono musicale 
connesso".
* Se gli auricolari sono fuori distanza, entro � minuti dalla disconnessione, tornando alla 

distanza effettiva, gli auricolari collegheranno automaticamente il dispositivo.

Nota:
* Se il prodotto non viene utilizzato a lungo, dovrebbe essere completamente caricato prima 

e assicurarsi che il dispositivo sia spento.
* Dopo la ricarica, si prega di scollegare il cavo di ricarica per evitare danni al dispositivo 

causati da una ricarica prolungata.

Entra forzatamente in modalità Bluetooth Kinding Ready: 
In qualsiasi condizione di utilizzo, incluso quando gli auricolari sono collegati a un telefono o 
a un altro dispositivo, apri il coperchio della custodia di ricarica, rimetti entrambi gli 
auricolari nella custodia di ricarica, poi tieni premuto il pulsante della custodia di ricarica per 
� secondi, e gli auricolari entreranno forzatamente in  modalità Bluetooth Kinding, in attesa 
di essere collegati e abbinati a un dispositivo Bluetooth. Vedrai la spia indicatrice della cassa 
di ricarica: le luci bianche e arancioni lampeggiano due volte, seguite dalla luce bianca che 
lampeggia rapidamente per � volte.

Ingresso nominale: �V        ���mA*� (auricolari); 
Ingresso nominale: �V        ���mA (custodia di ricarica).

Carica la custodia di carica
Collega la custodia di ricarica all'adattatore da �V con il cavo di ricarica Type-C.

Consigli:
Rimuovi tutti i nastri dagli auricolari prima di caricarli. 
Si prega di ricaricare completamente prima di utilizzarlo.
Se la spia indicatrice della custodia di ricarica mostra "La luce arancione respira 
due volte", significa che il livello della batteria nella custodia di ricarica è inferiore 
al ��% e si consiglia di ricaricare rapidamente per evitare una scarica eccessiva.

Scegli la misura adatta delle punte per le orecchie (Taglia L, M o S), Inserisci le 
punte nelle cuffie;
Inserisci gli auricolari nelle orecchie e ruota per adattarli comodamente.

Spia indicatrice della cassa di carica - Guida operativa JUOVI GO APP
Scarica l'APP JUOVI GO per un'esperienza migliorata:

Commutazione della modalità ANC

Fissaggio e Comfort

Spia indicatrice della cassa di ricaricaStato
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Tieni premuto il MFB destro per � secondi per passare 
attraverso: Modalità Trasparenza, Modalità Cancellazione 
del Rumore del Vento e Modalità Cancellazione Attiva del 
Rumore. 
Nota:
Puoi impostare le modalità di commutazione nell' APP.

MFB

Aprendo il coperchio della custodia 
di ricarica ,  gli auricolari si 
accendono automaticamente e la 
spia indicatrice della custodia di 
ricarica mostra il livello attuale della 
batteria della custodia di ricarica

Apertura del coperchio della custodia 
di carica , accoppiamento 

La custodia di ricarica è la ricarica

La custodia di ricarica è 
completamente carica

Auricolari rimossi dalla custodia di 
ricarica

OPPURE

Auricolari inseriti nella custodia di 
ricarica

Premi e tieni premuto il pulsante 
Loading Case per � secondi per entrare 
forzatamente in modalità di 
accoppiamento Bluetooth

Tieni premuto il pulsante Charge Case 
per �� secondi per ripristinare le 
impostazioni di fabbrica.

La luce bianca lampeggia rapidamente � volte.

La luce bianca respira (lampeggia ritmicamente).

La luce bianca rimane solida.
Se il caricabatterie viene scollegato durante la ricarica: 
la custodia di ricarica mostrerà l'indicatore attuale del 
livello della batteria, che si spegnerà dopo � secondi.

In base al livello attuale della batteria della cassa di 
ricarica:
Livello batteria elevato (��% o più) ‒ La luce bianca 
respira due volte
Livello batteria medio (��% - ��%) ‒ La luce verde 
respira due volte
Livello batteria basso (sotto il ��%) ‒ La luce arancione 
respira due volte

La luce indicatrice della custodia di ricarica mostra il 
livello attuale della batteria della custodia di ricarica:
Livello batteria alto (��% o più) ‒ La luce bianca 
lampeggia rapidamente una volta
Livello batteria medio  (��% - ��%) ‒ La luce verde 
lampeggia rapidamente una volta
Basso livello batteria (sotto il ��%) ‒ La luce arancione 
lampeggia rapidamente una volta  

Le luci bianche e arancioni lampeggiano due volte, 
seguite dalla luce bianca che lampeggia rapidamente 
per � volte.

La luce bianca lampeggia rapidamente � volte.

I MIEI DISPOSITIVI  

JUOVI Buds J��

Bluetooth
Impostazioni Bluetooth   

Ripristina le impostazioni di fabbrica
Apri il coperchio della custodia di ricarica, rimetti entrambi gli auricolari nella custodia di 
carica, poi tieni premuto e tieni premuto il pulsante della custodia di ricarica per �� secondi. 
Gli auricolari entreranno nel processo di ripristino di fabbrica, cancelleranno la lista di 
accoppiamento Bluetooth ed entreranno in modalità di accoppiamento Bluetooth. La luce 
bianca lampeggerà rapidamente cinque volte, indicando che il reset di fabbrica è stato 
effettuato.

Gli auricolari emettono un suono di allarme durante le seguenti funzioni:
Pronti per l'accoppiamento          Collegato al Bluetooth             Spegnere gli auricolari
Basso livello batteria            Rifiuta una chiamata            Ricevere una chiamata in arrivo

Nota:
*Devi attivare le corrispondenti funzioni di 
assistente vocale sul tuo smartphone.

Modalità Regolare

Suoni di allarme

Modalità Musica

Modalità telefonica

Operazioni con il pulsante multifunzione (MFB)

Rispondi a una chiamata: Tocca una volta 
Sinistra/Destra MFB
Terminare una chiamata: Premi e tieni premuto 
Left/Right MFB per � secondi
Rifiuta una chiamata: Premi e tieni premuto Left/Right 
MFB per � secondi

Pausa/Riproduci: Tocca � volte Sinistra/Destra MFB
Traccia precedente: Tocco � volte Sinistra MFB
Traccia successiva: Toc � volte Destra MFB
Pausa di riproduzione: La musica si metterà in pausa 
quando togli gli auricolari.
Riprenda della riproduzione: Quando rimetti gli 
auricolari.

Assistente vocale: Premi e tieni premuto l'auricolare 
Sinistra MFB per � secondi
Lascia la funzione Assistenza Vocale: Premi e tieni 
premuto Sinistro MFB per � secondi
Cambio modalità gioco/modalità musica: Durante lo 
stato di connessione del dispositivo, premi � volte il 
MFB sinistra/destra per commutare

Productbedieningsinstructies
�.Power On
Methode �: Haal beide oordopjes uit het oplaadhoesje, dan gaan de oordopjes 
automatisch aan.
Methode �: Houd beide oordopjes  met de Multi-Function Button (MFB) � seconden 
ingedrukt.

�.Stroom uit
Methode �: Leg de oordopjes terug in het oplaadhoesje en de oordopjes gaan uit.
Methode �: Na � minuten loskoppelen van het Bluetooth-apparaat schakelen de 
oordopjes automatisch uit.
Om één oordopje uit te schakelen: Met de oordopjes aan, tik je � keer op de 
Multi-Function Button (MFB) van beide oordopjes. 
Let op: alleen het geselecteerde oordopje gaat uit; het andere oordopje blijft aan.

�.Koppeling
Stap �: Haal oordopjes uit de oplaadhoes, de oordopjes gaan automatisch aan;
Stap �: Open de Bluetooth-lijst van het slimme apparaat, zoek op "JUOVI Buds J�� 
voor koppelen, nadat de verbinding succesvol is, hoor je "connected music tone".
* Als oordopjes buiten de afstand zijn,  sluiten de  oordopjes binnen � minuten na het 

loskoppelen automatisch de effectieve afstand aan.

Opmerking:
* Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, moet het eerst volledig worden 

opgeladen en zorg dat het apparaat is uitgeschakeld.
* Na het opladen moet u de oplaadkabel loskoppelen om schade aan het apparaat door 

langdurig opladen te voorkomen.

Met geweld de Bluetooth Pairing Ready-modus openen: 
In elke gebruikssituatie, inclusief wanneer de oordopjes zijn aangesloten op een telefoon of 
ander apparaat, open je het deksel van de oplaadhoes, plaats je beide oordopjes terug in het 
oplaadhoesje, houd je de knop voor de oplaadhoes � seconden ingedrukt, waarna de 
oordopjes geforceerd in Bluetooth Pairing Ready-modus gaan  , wachtend om verbonden en 
gekoppeld te worden met een Bluetooth-apparaat. Je ziet het waarschuwingslampje van de 
laadhoes: de witte en oranje lampjes knipperen om en om twee keer, gevolgd door het witte 
lampje dat vijf keer snel knippert.

Ingang met een rating: �V        ���mA*� (oordopjes); 
Beperkte input: �V        ���mA (oplaadhoes).

Laad de Charging Case op
Sluit de laadbehuizing aan op de �V stroomadapter met de Type-C oplaadkabel.

Tips: 
Verwijder alle tapes van de oordopjes voordat je oplaadt. 
Laad alstublieft volledig op voor gebruik.
Als het Charging Case Indicator Light "Oranje licht ademt twee keer" aangeeft, 
betekent dit dat het batterijniveau van de laadcase minder dan ��% is en wordt 
aanbevolen om snel op te laden om overbelasting te voorkomen.

Kies geschikte oordopjesmaat (maat L, maat M of maat S), pas oordopjes in de 
oordopjes;
Steek de oordopjes in de oren en draai ze zodat ze comfortabel passen.

Laadkoffer-indicatorlampje - Bedieningsgids JUOVI GO APP
Download de JUOVI GO APP voor een verbeterde ervaring:

ANC-modus schakelen

Pasvorm en comfort

Indicatielampje voor laadkofferStatus
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Houd de rechter MFB � seconden ingedrukt om te 
bladeren: Transparantiemodus, Windruisonderdrukkings-
modus en Actieve Ruisonderdrukkingsmodus. 

Opmerking:
Je kunt de schakelmodi instellen in de APP.

MFB

Door het deksel van de oplaaddoos te 
openen,  gaan de oordopjes 
automatisch aan en geeft het  
Charging Case Indicator Light het 
huidige batterijniveau van de 
oplaadcase weer

Het deksel van de laadkoffer openen , 
koppelen 

Oplaadcase laadt op

Laadkoffer is volledig opgeladen

Oordopjes uit de laadhoes gehaald

OF

Oordopjes in de oplaaddoos 
geplaatst

Houd de Charging Case Button � 
seconden ingedrukt om  met geweld in 
de Bluetooth-koppelmodus te gaan

Houd de Charging Case knop �� 
seconden ingedrukt om de 
fabrieksinstellingen terug te zetten.  

Wit licht knippert vijf keer snel.

Wit licht ademt (flitst ritmisch).

Wit licht blijft stabiel.
Als de oplader tijdens het laden wordt losgekoppeld: 
De laadbehuizing toont de huidige batterijniveau-indi-
cator, die na � seconden uitgaat.

Gebaseerd op het  huidige batterijniveau van de 
oplaadbehuizing: 
Hoog batterijniveau (��% of hoger) ‒ Wit licht ademt 
twee keer
Gemiddeld batterijniveau (��% tot ��%) ‒ Groen licht 
ademt twee keer
Lage batterijstand (onder ��%) ‒ Oranje licht ademt 
twee keer

Indicator Light voor de laadcase geeft het huidige 
batterijniveau van de laadcase aan:
Hoog batterijniveau (��% of hoger) ‒ Wit licht knippert 
één keer snel
Gemiddeld batterijniveau  (��% tot ��%) ‒ Groen licht 
knippert snel één keer
Laag batterijniveau (onder de ��%) ‒ Oranje lampje 
knippert snel één keer

De witte en oranje lampjes knipperen om en 
knipperen twee keer, gevolgd door het witte licht dat 
vijf keer snel knippert.

Wit licht knippert vijf keer snel.

MIJN APPARATEN  

JUOVI Buds J��

Bluetooth
Instellingen Bluetooth  

Herstel de fabrieksinstellingen
Open het deksel van de oplaadhoes, plaats beide oordopjes terug in de oplaaddoos, en druk 
dan de knop voor de oplaadcase �� seconden ingedrukt. De oordopjes gaan in het 
fabrieksresetproces, wissen de Bluetooth-koppellijst en gaan in de Bluetooth-koppelingsmo-
dus. Het witte lampje knippert vijf keer snel, wat aangeeft dat de fabrieksreset is uitgevoerd.

De oordopjes geven een waarschuwingsgeluid af bij het uitvoeren van de volgende functies:
Klaar voor koppeling           Verbonden met Bluetooth           De oordopjes uitzetten
Laag batterijniveau         Weiger een oproep         Ontvangst van een inkomend gesprek

Opmerking:
*Moet de bijbehorende spraakassistentfuncties op 
je smartphone inschakelen.

Reguliere modus

Alarmsignalen

Muziekmodus

Telefoonmodus

Multi-Function Button (MFB) bewerkingen

Neem een oproep op: Tik één keer Links/Rechts MFB
Beëindig een gesprek: Druk en houd Links/Rechts MFB � 
seconden ingedrukt 
Weiger een oproep: Houd Links/Rechts MFB � seconden  
ingedrukt

Pauze/Afspelen: Tik � keer Links/Rechts MFB
Vorige nummer: Tap � keer Left MFB
Volgend nummer: Tap � keer Right MFB
Afspeelpauze: De muziek pauzeert zodra je de oordopjes 
afdoet.
Afspelen hervatten: Wanneer je de oordopjes weer 
opzet.

Stemassistent: Houd oordopje ingedrukt en houd 
linker MFB �  seconden ingedrukt
Functie Spraakassistentie verlaten: Houd de linker 
MFB � seconden ingedrukt  
Wisselen van Gamemodus/Muziekmodus: Tijdens de 
verbonden status van het apparaat, tik � keer op 
Links/Rechts MFB om te wisselen

Instrukcje obsługi produktu
�.Zasilanie włączone
Metoda �: Wyjmij obie słuchawki z etui ładowania, słuchawki automatycznie się włączą.
Metoda �: Naciśnij i przytrzymaj oba przyciski wielofunkcyjne (MFB) na  � sekundy.

�.Wyłączenie zasilania
Metoda �: Wkładasz słuchawki z powrotem do etui ładowania, a słuchawki się wyłączą.
Metoda �: Po � minutach rozłączenia się z urządzeniem Bluetooth słuchawki 
automatycznie się wyłączą.
Aby wyłączyć jedną słuchawkę: Gdy słuchawki są włączone, stuknij przycisk 
wielofunkcyjny (MFB) w dowolnej słuchawki � razy. 
Uwaga: wyłącza się tylko wybrana słuchawka; druga słuchawka pozostaje włączona.

�.Parowanie
Krok �: Wyjmij słuchawki z etui ładowania, słuchawki automatycznie się włączają;
Krok �: Otwórz listę Bluetooth w urządzeniu smart, wyszukaj "JUOVI Buds J�� for 
pairing", po udanym połączeniu usłyszysz "connected music tone".
* Jeśli słuchawki są poza zasięgiem, w ciągu � minut od rozłączenia, czyli z powrotem do 

efektywnej odległości, słuchawki automatycznie podłączą urządzenie.

Uwaga:
* Jeśli produkt nie jest używany przez długi czas, powinien być najpierw w pełni 

naładowany i upewnić się, że urządzenie jest wyłączone.
* Po naładowaniu prosimy odłączyć kabel ładowający, aby uniknąć uszkodzeń 

spowodowanych długotrwałym ładowaniem.

Na siłę wejść w tryb gotowości do parowania Bluetooth:
W dowolnych warunkach użytkowania, w tym gdy słuchawki są podłączone do telefonu lub 
innego urządzenia, otwórz pokrywę etui ładowania, włóż obie słuchawki z powrotem do etui 
ładowania, a następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk etui przez � sekundy, a słuchawki na 
siłę  przejdą w tryb Bluetooth Pairing Ready, czekając na połączenie i sparowanie z 
urządzeniem Bluetooth. Zobaczysz kontrolkę w etui ładowania: białe i pomarańczowe 
światła na przemian dwa razy, a następnie biała dioda szybko przez � razy.

Dopuszczalne wejście: �V        ���mA*� (słuchawki);
Dopuszczalne wejście: �V        ���mA (obudowa ładowania).

Ładuj walizkę ładowania
Podłącz etui do zasilacza �V za pomocą kabla ładowania Type-C.

Wskazówki:
Usuń wszystkie taśmy ze słuchawek przed ładowaniem. 
Proszę naładować go w pełni przed użyciem.
Jeśli kontrolka etui ładowania pokazuje "Pomarańczowa dioda oddycha dwa 
razy", oznacza to, że poziom baterii w etui jest poniżej ��% i sugeruje  szybkie 
ładowanie, aby uniknąć nadmiernego rozładowania.

Wybierz odpowiedni rozmiar końcówek (rozmiar L, M lub S), wpasuj końcówki do 
słuchawek;
Włóż słuchawki do uszu i obróć tak, by pasowały wygodnie.

Kontrolka Ładowania – Instrukcja obsługi APLIKACJA JUOVI GO
Pobierz aplikację JUOVI GO, aby uzyskać lepsze doświadczenia:

Przełączanie trybów ANC

Dopasowanie i komfort

Kontrolka obudowy ładowaniaStatus
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Naciśnij i przytrzymaj prawy przycisk MFB przez � sekundy, 
aby przełączać się: Tryb Przezroczystości, Tryb Redukcji 
Szumu Wiatru oraz Tryb Aktywnej Redukcji Szumów. 

Uwaga:
Możesz ustawić tryby przełączania w APP.

MFB

Po otwarciu pokrywy etui ładowania   
słuchawki włączają
się automatycznie, a kontrolka etui 
pokazuje aktualny poziom baterii w 
etui ładowającym

Otwieranie pokrywy ładowania , 
parowanie 

Ładowarka się ładuje

Ładowarka jest w pełni naładowana

Słuchawki wyjęte z etui ładowania

LUB

Słuchawki douszne umieszczone w 
etui ładowającym

Naciśnij i przytrzymaj przycisk etui na 
ładowanie przez 3 sekundy, aby 
wymusić tryb gotowości do parowania 
Bluetooth

Naciśnij i przytrzymaj przycisk ładowania 
przez 10 sekund, aby przywrócić 
ustawienia fabryczne.

Białe światło błyska szybko 5 razy.

Białe światło oddycha (rytmicznie).

Białe światło pozostaje stałe.
Jeśli ładowarka zostanie odłączona podczas ładowania: 
Etui pokaże wskaźnik aktualnego poziomu baterii, który 
wyłączy się po 3 sekundach.

Na podstawie aktualnego poziomu baterii w etui 
ładowania:
Wysoki poziom baterii (70% lub więcej) – białe światło 
oddycha dwa razy
Średni poziom baterii (30% do 70%) – Zielone światło 
oddechuje dwa razy
Niski poziom baterii (poniżej 30%) – Pomarańczowe 
światło oddycha dwa razy

Kontrolka etui ładowania pokazuje aktualny poziom 
baterii w etui ładowania:
Wysoki poziom baterii (70% lub więcej) – Białe światło 
błyska błyskawicznie raz
Średni poziom baterii (30% do 70%) – Zielone światło 
błyska gwałtownie raz
Niski poziom baterii (poniżej 30%) – Pomarańczowe 
światło błyska błyskawicznie raz

Białe i pomarańczowe światła na przemian dwa razy, a 
białe światło błyska szybko przez 5 razy.

Białe światło błyska szybko 5 razy.

MOJE URZĄDZENIA 
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Bluetooth
Ustawienia Bluetooth

Przywróć ustawienia fabryczne
Otwórz pokrywę etui ładowania, włóż obie słuchawki z powrotem do etui ładowania, a 
następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk etui przez �� sekund. Słuchawki wchodzą w proces 
przywracania ustawień fabrycznych, czyszczą listę parowania Bluetooth i przechodzą w tryb 
gotowości do parowania Bluetooth. Biała lampka błyska szybko pięć razy, co oznacza, że reset 
fabryczny został wykonany.

Słuchawki odtwarzają dźwięk alarmowy podczas wykonywania następujących funkcji:
Gotowy do parowania           Połączone z Bluetooth            Wyłączanie słuchawek
Niski poziom baterii             Odrzuć połączenie          Odbiór połączenia przychodzącego

Uwaga:
*Trzeba włączyć odpowiednie funkcje asystenta 
głosowego na smartfonie.

Tryb Zwykły

Dźwięki alarmowe

Tryb muzyczny

Tryb telefoniczny

Obsługa przycisków wielofunkcyjnych (MFB)

Odbierz połączenie: Naciśnij raz w lewo/prawo MFB
Zakończ rozmowę: Naciśnij i przytrzymaj MFB w 
lewo/prawo przez 2 sekundy
Odrzucenie połączenia: Naciśnij i przytrzymaj MFB w 
lewo/prawo przez 2 sekundy

Pauza/Odtwarzanie: Stuknij 2 razy w lewo/prawo MFB
Poprzedni utwór: Tap 3 razy w lewo MFB
Następny utwór: Tap 3 razy Right MFB
Pauza odtwarzania: Muzyka zatrzymuje się, gdy 
zdejmiesz słuchawki.
Odtwarzanie wznowi: Gdy zakładasz słuchawki z 
powrotem.

Asystent głosowy: Naciśnij i przytrzymaj słuchawkę 
Lewy MFB na 3 sekundy
Opuszczenie funkcji asysty głosowej: Naciśnij i 
przytrzymaj lewy przycisk MFB przez 3 sekundy
Przełączanie trybu gamingowego/muzyki: Podczas 
połączenia urządzenia stuknij  5 razy w lewo/prawo 
MFB,  aby przełączyć

Produktinstruktioner
�.Ström på
Metod �: Ta ut båda hörlurarna ur laddningsfodralet, hörlurarna startar automatiskt.
Metod �: Tryck och håll in båda hörlurarnas Multifunktionsknapp (MFB) i � sekunder.

�.Strömavstängning
Metod �: Sätt tillbaka hörlurarna i laddningsfodralet så stängs hörlurarna av.
Metod �: Efter � minuters frånkoppling från Bluetooth-enheten stängs hörlurarna 
automatiskt av.

För att stänga av en enskild hörlur:  Med hörlurarna påslagna, tryck  på Multifunktionsk-
nappen (MFB) på båda hörlurarna � gånger. 
Obs: Endast den valda hörluren stängs av; den andra hörluren förblir på.

�.Parning
Steg �: Ta ut hörlurarna ur laddningsfodralet, hörlurarna tänds automatiskt;
 Steg �: Öppna Bluetooth-listan för smarta enheter, sök efter "JUOVI Buds J�� för 
parning, efter att anslutningen lyckats hör du "ansluten musikton".
* Om hörlurarna är utom räckhåll, inom � minuter efter frånkoppling, tillbaka till effektivt 

avstånd, kommer öronpropparna automatiskt att ansluta enheten.

Notera:
* Om produkten inte används under lång tid bör den först vara fullladdad och se till att 

enheten är avstängd.
* Efter laddning, koppla ur laddningskabeln för att undvika skador på enheten som orsakas 

av långvarig laddning.

Tvinga in Bluetooth Pairing Ready-läge:
Vid alla användningsförhållanden, inklusive när hörlurarna är anslutna till en telefon eller 
annan enhet, öppna locket på laddningsfodralet, lägg tillbaka båda hörlurarna i 
laddningsfodralet, tryck sedan in och håll in knappen för laddningsfodralet i � sekunder, och 
hörlurarna kommer tvingat gå in i Bluetooth Pairing Ready-läge, redo att kopplas och paras 
ihop med en Bluetooth-enhet. Du kommer att se laddningsfodralets indikatorlampa: de vita 
och orange lamporna växlar om att blinka två gånger, följt av att det vita ljuset blinkar snabbt 
� gånger.

Klassad ingång: �V        ���mA*� (hörlurar); 
Klassad ingång: �V        ���mA (laddningsfodral).

Ladda laddningsfodralet
Koppla laddningsfodralet till �V-strömadaptern med Type-C-laddningskabeln.

Tips: 
Ta bort alla tejp från hörlurarna innan du laddar. 
Vänligen ladda fullt innan användning.
Om Charging Case Indicator Light visar "Orange light breaths two hands" betyder 
det att batterinivån i laddningsfodralet är mindre än �� % och rekommenderas att 
ladda snabbt för att undvika överurladdning.

Välj lämplig örontoppstorlek (storlek L, M eller storlek S), passa öronpropparna i 
hörlurarna;
Sätt in hörlurarna i öronen och rotera så att de sitter bekvämt.

Laddningsfodralindikatorlampa - Driftsguide JUOVI GO-APPEN
Ladda ner JUOVI GO-APPEN för en förbättrad upplevelse:

ANC-lägesomkoppling

Passform och komfort

Indikatorlampa för laddningsfodralStatus

 

SML

JUOVI GO

Tryck och håll in höger MFB i � sekunder för att bläddra 
igenom: Transparensläge, Vindbrusreduceringsläge och 
Aktivt brusreduceringsläge. 

Notera:
Du kan ställa in växlingslägena i APP:n.

MFB

När man öppnar locket på 
laddningsfodralet   tänds hörlurarna 
automatiskt och Laddningsfodralin-
dikatorlampan visar aktuell 
batterinivå på laddningsfodralet

Öppnar laddningsfodrallocket, parar  
ihop

Laddningsfodralet laddas

Laddningsfodralet är fulladdat

Hörlurar borttagna från 
laddningsfodralet

ELLER

Hörlurar placerade i 
laddningsfodralet

Tryck och håll in 
Laddningsfodral-knappen i � sekunder 
för att tvinga in i Bluetooth-paraning-
släge

Tryck och håll in  Laddningsfodral-knap-
pen i �� sekunder för att återställa 
fabriksinställningarna.

Vitt ljus blinkar snabbt fem gånger.

Vitt ljus andas (blinkar rytmiskt).

Vitt ljus förblir fast.
Om laddaren kopplas bort under laddning: 
Laddningsfodralet visar indikatorn för nuvarande 
batterinivå, som stängs av efter � sekunder.

Baserat på batterinivån i det aktuella 
laddningsfodralet:
Hög batterinivå (�� % eller högre) ‒ Vitt ljus andas två 
gånger
Medelhög batterinivå (�� % till �� %) ‒ Grönt ljus andas 
två gånger
Låg batterinivå (under �� %) ‒ Orange ljus andas två 
gånger

Laddningsfodralindikatorlampan visar aktuell 
batterinivå i laddningsfodralet:
Hög batterinivå (�� % eller högre) ‒ Vitt ljus blinkar 
snabbt en gång
Medelhög batterinivå (�� % till �� %) ‒ Grönt ljus 
blinkar snabbt en gång
Låg batterinivå (under ��%) ‒ Orange lampa blinkar 
snabbt en gång

De vita och orange lamporna växlar mellan att blinka 
två gånger, följt av att det vita ljuset blinkar snabbt 
fem gånger.

Vitt ljus blinkar snabbt fem gånger.

MINA ENHETER

JUOVI Buds J��

Bluetooth
Inställningar Bluetooth  

Återställ fabriksinställningarna
Öppna locket på laddningsfodralet, lägg tillbaka båda hörlurarna i laddningsfodralet, tryck 
sedan in och håll in knappen för laddningsfodralet i �� sekunder. Hörlurarna går in i 
fabriksåterställningsprocessen, rensar Bluetooth-parningslistan och går in i Bluetooth-paran-
ingsläge. Det vita ljuset blinkar snabbt fem gånger, vilket indikerar att fabriksåterställningen 
är klar.

Hörlurarna spelar ett varningsljud när de utför följande funktioner:
Redo för parning              Ansluten till Bluetooth              Stänger av hörlurarna
Låg batterinivå              Avvisa ett samtal                  Att ta emot ett inkommande samtal

Notera:
*Behöver aktivera motsvarande röstassistentfunk-
tioner på din smartphone.

Vanligt läge

Varningsljud

Musikläge

Telefonläge

Multifunktionsknapp (MFB)-operationer

Svara på ett samtal: Tryck en gång Vänster/Höger MFB
Avsluta ett samtal: Tryck och håll in vänster/höger MFB i 
� sekunder
Avvisa ett samtal: Tryck och håll in vänster/höger MFB i � 
sekunder

Pause/Spela: Tryck � gånger Vänster/Höger MFB
Föregående spår: Tap � gånger Left MFB
Nästa spår: Tap � gånger höger MFB
Uppspelningspaus: Musiken pausas när du tar av 
hörlurarna.
Uppspelningsåteruppspelning: När du sätter tillbaka 
hörlurarna.

Röstassistent: Tryck och håll in hörluren Vänster MFB 
i � sekunder
Lämna rösthjälpsfunktionen: Tryck och håll in 
vänster MFB i � sekunder
Spelläge/Musiklägesbyte: Under anslutning av 
enheten, tryck � gånger på vänster/höger MFB för att 
byta

For FAQS and more information:
Please contact us via email at service@juovipower.com
www.juovipower.com

Customer Service

CE Declaration of Conformity
Hereby, SVVR LIMITED declares that the radio equipment type J���� is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive ����/��/EU 
(Radio Equipment Directive).
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet 
address: www.juovipower.com

ISED Canada Compliance Statement
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(�) This device may not cause interference.
(�) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :
�) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
�) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
The device meets the exemption from the routine evaluation limits of RSS ��� and 
compliance with RSS-��� RF exposure, users can obtain Canadian information on RF 
exposure and compliance.
Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes d'évaluation dans de RSS ��� 

Australia ‒ Regulatory Compliance
This product complies with the applicable ACMA technical standards and the requirements 
of the Electrical Equipment Safety System (EESS).
The supplier declares that the product conforms to all applicable regulatory requirements 
for Australia.
The Regulatory Compliance Mark (RCM) is affixed to the product and/or packaging.

Disposal and Recycling Information
This symbol indicates that this product shall not be disposed of with household waste. 
Please recycle responsibly in accordance with local regulations.

UKCA Declaration of Conformity
Hereby, SVVR LIMITED declares that the radio equipment type J���� is in compliance 
with the Radio Equipment Regulations ���� (SI ���� No. ����).
The full text of the UK Declaration of Conformity is available at the following internet 
address: www.juovipower.com

FCC Statement
This device complies with Part �� of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:
(�) This device may not cause harmful interference, and
(�) This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part �� of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

Regulatory Information Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
FCC ID: �BS�O-ZT���
FCC RF Exposure Information and Statement
The SAR limit of USA (FCC) is �.� W/kg averaged over one gram of tissue. This device has 
also been tested against this SAR limit.
This equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter. End-users and installers must be provide with antenna 
installation instructions and consider removing the no-collocation statement.
Caution! 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

et la conformité à l'exposition de RSS-��� rf, utilisateurs peut obtenir l'information 
canadienne sur l'exposition et la conformité de rf.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other 
antenna or transmitter. This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of �mm between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu'aucune 
autre antenne ou émetteur. Cet équipement devrait être installé et actionné avec une 
distance minimum de �mm entre le radiateur et votre corps.
IC ID:  �����-ZT���
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